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GREAT PLEASURE, 
WE ARE OXFORD!

We want to surprise you always, bringing 
more practicality and pleasure to your 

home. Therefore, we are always investing in 
the development of new products and new 

solutions for everything that involves the 
world of receiving.

¡MUCHO GUSTO, 
SOMOS OXFORD!

Queremos sorprender siempre, llevando 
más practicidad y placer a su casa. Por eso, 

siempre estamos invirtiendo en el desarrollo 
de nuevos productos y nuevas soluciones para 

todo lo que implica el mundo del recibir.
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WE HAVE AN EVEN MORE 
COMPREHENSIVE PORTFOLIO AND 

A LOT OF NEWS TO TELL YOU!

¡NUESTRA OFERTA DE PRODUCTOS 
ES AUN MUCHO MÁS COMPLETA Y TENEMOS 

MUCHAS NOVEDADES PARA CONTAR!
Oxford Cookware ofrece un gran lanzamiento: la tetera 
totalmente hecha de cerámica. Oxford Porcelanas cuenta 
con nuevos artículos para la cena con tinta de oro resistente 
al microondas y con estampas a doble cara. 
La Oxford Daily hace su apuesta en grandes tendencias 
de mesa y decoración: un modelo de artículos de loza con 
alto relieve y nuevas piezas con decoración en ambas dos 
caras. Pensando en las rutinas agitadas, la línea presenta 
frascos con cierre hermético. Oxford Crystal ofrece la copa 
para milkshake y una copa especial para cerveza belga.

Biona ahora tiene una línea orientada hacia el sector 
hotelero y restaurantes: Biona Vitramik. Además, la marca 
viene con una completa línea de fuentes refractarias de 
vidrio de borosilicato.

Y Oxford Alumina Crystal llega con nueva 
tecnología para el mundo de los cristales con 
piezas que presentan mayor resistencia 
al interior y mayor resistencia de borde.

Oxford Cookware has a great launching that is the kettle 
fully made of ceramics. Oxford Porcelanas brings new 
dinner sets with gold ink resistant to microwave and 
double-sided prints. On the other hand, Oxford Daily bets 
on major trends of tableware and decoration: a model of 
dinner set with high relief and new pieces with double-
sided decoration. Thinking about the hectic routines, the 
line features the jars with hermetic sealing. 
Oxford Crystal brings the milkshake goblet and a special 
goblet for Belgian beer.

And Oxford Alumina Crystal arrives to bring 
technology for the crystal world with pieces 
featuring greater body and edge resistances.

Now Biona has a line dedicated to hotel and restaurants, 
the Biona Vitramik. In addition, the brand comes with a 
complete line of bakeware made of borosilicate glass.

o x f o r d
p o r c e l a n a s .
c o m . b r

ON THE COVER

C h e c k  o u t
t h e  n e w s  n o w

Coup Golden 
( Porcelain Line )
Versalhes Vintage Glass 
( Oxford Crystal )
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ALL THE BENEFITS OF THE 
COOKING IN CERAMICS
TODOS LOS BENEFICIOS DE LA COCCIÓN 
EN CERÁMICA

MORE COLOR AND PRACTICALITY 
FOR THE DAILY ROUTINE
MÁS COLOR Y PRACTICIDAD PARA EL DÍA A DÍA

UNIQUE AND SPECIAL
ÚNICA Y ESPECIAL

INCREASED RESISTANCE 
TO DAY-TO-DAY USE
MAYOR RESISTENCIA PARA EL USO DIARIO

Cooking pans, kettles and bakeware products with 
superior quality, highly thermal shock resistant.
Ollas, teteras y fuentes refractarias de calidad superior, 
muy resistentes a cambios bruscos de temperatura.

Cheerful products, with modern colors and decorations allied to 
a design providing convenience and comfort.
Productos alegres, con colores y estampas modernas aplicados a 
un diseño que proporciona practicidad y confort.

To provide the best tasting experiences, Oxford Crystal rescued the 
handcraft technic of crystal production. Presenting to the market 
goblets, glasses and complements that are true pieces of art, worked 
to perfection by master glassmakers.
Para proporcionar las mejores experiencias de degustación, 
Oxford Crystal rescató la técnica de fabricación artesanal de cristales; 
presenta sus copas, vasos y complementos que son verdaderas obras 
de arte trabajadas a la perfección por maestros vidrieros.

A formula that takes alumina in its composition, made 
through an innovative process.
Una fórmula con alúmina en su composición, hecha a 
través de un proceso innovador.

s e e  m o r e  o n  p a g e  6

s e e  m o r e  o n  p a g e  6 2 

s e e  m o r e  o n  p a g e  1 2 0

s e e  m o r e  o n  p a g e  1 1 2

C o o k w a r e 

D a i l y

O x f o r d  C r y s t a l

A l u m i n a  C r y s t a l
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MADE FOR EVERY MOMENT
HECHA PARA TODOS LOS MOMENTOS

THE NEW GENERATION 
OF PORCELAIN
LA NUEVA GENERACIÓN DE PORCELANA

Sets for snack, dessert, dinner, bowls and mugs 
combining quality with affordability.
Son juegos de merienda, de postre y de cena, bowls y 
tazas que unen calidad y accesibilidad.

Products that connect design and technology with 
sustainability, especially designed to a new generation.
Productos que unen diseño y tecnología con 
sustentabilidad, hechos especialmente para una nueva 
generación.

s e e  m o r e  o n  p a g e  9 2

s e e  m o r e  o n  p a g e  2 0

B i o n a

P o r c e l a n a s

F e a t u r e d

ALL 
TOGETHER
AND BEAUTIFUL
ON THE TABLE!

C o o k w a r e 

D a i l y

C r y s t a l

o x f o r d
p o r c e l a n a s .
c o m . b r

¡TODOS JUNTOS Y LINDAS 
EN LA MESA!
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C o o k w a r e 
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#09

Products that take a walk for 
several kitchen appliances in 
the task to prepare the meal. 
But that finish its journey in 
the table serving much more 
than food. Serving convenience, 
beauty, versatility, comfort and 
quality.

Products that combine 
functionality and beauty 
reflecting the personality 
of a new generation of cooks.

And from our desire to go 
beyond the table, emerged 
a desire to offer more 
products. Products that are 
for cooking, but which are also 
very welcome at the table.

A conversation 
between kitchen 
and table.
The table is our home, but we 
always believe that the table 
can do more. It can make and 
receive more. That table can 
interact with the kitchen.

Productos que se combinan con 
varios electrodomésticos de la 
cocina en la tarea de preparar 
la comida. Pero que terminan 
su jornada en la mesa sirviendo 
mucho más que comida; 
sirviendo practicidad, belleza, 
versatilidad, confort y calidad.

Productos que unen 
funcionalidad y belleza y que 
reflejan la personalidad de una 
nueva generación de cocineros.

Queremos ir más allá de 
la mesa, surgieron ganas 
de ofrecer más productos. 
Productos que son para 
cocinar, pero que también son 
muy bienvenidos a la mesa.

Un diálogo 
entre la cocina 
y la mesa.
La mesa es nuestro hogar,
pero siempre creemos que 
la mesa puede más. Puede 
hacer y recibir más. Que la mesa 
puede interactuar con la cocina.
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C o o k w a r e 

C o o k w a r e  L i n e

LINEA PANS

Linea is part of a new generation 
of cookware that wants to 
revolutionize the kitchen.

Linea integra una nueva generación de ollas 
que quiere revolucionar la cocina.

Versatile in the kitchen 
and gorgeous in the table!

¡Versatile en la cocina 
y linda en la mesa!

Made 100% ceramic, with tempered 
glass lid and silicone, this cooking pan 
is pure technological innovation, fruit 
of much research of Oxford. Versatile, 
sustainable and modern, Linea matches 
with various appliances in the kitchen 
and still looks beautiful on the table!

Hechas 100% de cerámica, con tapa de vidrio templado y 
silicona, estas ollas son pura innovación tecnológica, fruto de 
mucha investigación de Oxford. Versátil, sostenible y moderna, 
Línea combina con varios electrodomésticos de la cocina y 
¡queda linda en la mesa!

Cooking in ceramic 
cooking pans Cocinar en ollas de cerámica

The ceramics behave differently 
on heat conduction. While other 
materials create short waves of heat, 
the ceramics produce long waves. 
Therefore, the Linea cookware cooks 
more uniformly, it keeps heat for 
much more time and still reaches 
bigger temperatures.

La cerámica se comporta de manera 
diferenciada en la conducción del 
calor. Mientras otros materiales crean 
ondas cortas de calor, la cerámica 
produce ondas largas. Por eso, las 
ollas Linea cocinan de manera más 
uniforme, mantienen el calor por 
mucho más tiempo e incluso alcanzan 
temperaturas mayores.

Make the cure of the cooking 
pans before the first use

Hacer la curación de las ollas antes del primer uso

The cure is a procedure that helps prevent food from adhering 
and facilitates cleaning. Should be done only once, before the 
first use, in accordance with the following instructions:

La curación es un procedimiento que ayuda a evitar la adherencia 
de los alimentos y facilita la limpieza. Debe realizarse una sola vez, 
antes del primer uso, de acuerdo con las siguientes instrucciones:

Wash and dry cooking pans normally;

Lavar y secar las ollas normalmente;

Colocar una pequeña cantidad de aceite - un hilo es suficiente - dentro de cada una 
de las piezas;

Esparcir bien el aceite con la ayuda de un pincel o papel, como si estuviera untando 
toda la parte interna de las piezas, incluso la parte superior de las asas;

Es importante  que el aceite no debe pase del lado de afuera de la olla, en lugares 
que entren en contacto con el fuego;

Llevar las piezas a fuego alto por sólo 1 minuto. Apagar el fuego y limpiar las piezas 
de nuevo con un papel o una toalla seca.

Place a small amount of oil - a dash that’s enough - within each of the 
pieces;

Spread well this oil with the help of a brush or paper, as if is greasing the 
whole inside part of the pieces, including the top of the handles;

It is important to point out that no amount of oil must be passed on the 
outside of the cooking pan, in places that come into contact with the flame;

Take the pieces to high heat for just 1 minute. Turn off the heat and clean 
the pieces again with a dry towel or paper.

page8
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#09

G a s t r o n o m y

Done! Your Linea cooking 
pans will be ready for use!

¡Listo! ¡Las ollas Linea estarán listas para utilizarse!

Easy and practical 
cleaning

Limpieza fácil y práctica

The colorful glaze that covers the 
pieces is extremely resistant, so the 
Linea cooking pans don’t scratch 
permanently. You can use abrasive 
materials for cleaning.

El esmalte de color que cubre las 
piezas es extremadamente resistente, 
por lo que las ollas Linea no se rayan 
de manera permanente. Puede utilizar 
materiales abrasivos para la limpieza.

Tastier food

Comida más sabrosa

In addition to enhance the taste of food, the Linea cooking pan is versatile and offers 
many options for food preparation. Without changing container halfway, you can start a 
recipe on the stove and finish in the oven or vice versa.

Además de realzar el sabor de los alimentos, una olla Linea es versátil y ofrece muchas 
opciones para la preparación de los alimentos. Sin cambiar de recipiente en el medio 
de una preparación, podrá empezar una receta en la cocina y terminarla en el horno, o 
viceversa.

The glaze covering the surface of cooking pans has antimicrobial 
nanotechnology. These nanoparticles reduce in 95% the proliferation of fungi 
and bacteria that enter in contact with objects in the day to day. Moreover, the 
Linea cooking pans are non-toxic, because they do not transfer any type of toxic 
substance to foods during the baking.

El esmalte que cubre la superficie de las ollas posee nanotecnología 
antimicrobiana. Estas nanopartículas reducen en un 95% la 

proliferación de hongos y bacterias que entran en contacto con los 
objetos en el día a día. Además, las ollas Línea son atóxicas, 

porque no transfieren ningún tipo de sustancia tóxica a 
los alimentos durante la cocción.

More health for your family

Más salud para su familia
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p a n e l a s o x f o r d . c o m . b r

C o o k w a r e 

ENJOY ALL THE BENEFITS OF COOKWARE PANS
ENTIRELY MADE OF CERAMICS! 
¡APROVECHE TODOS LOS BENEFICIOS DE LAS OLLAS

HECHAS TOTALMENTE DE CERÁMICA!

Meats can be seared on 
high heat. To prevent 
the food adherence, we 
recommend the use of a 
small amount of oil. Heats 
first only the cooking pan 
on high heat and later the 
oil.

Sauteed in general must 
be prepared in low heat, 
especially if they are made 
with butter.

For preparations with large 
amounts of liquid, use high 
heat until boiling. During 
the rest of the cooking, 
lower the heat.

You can use the Linea 
cooking pans to bake meats, 
vegetables, pies and even 
cakes. The lid can also be 
used in the oven with a 
maximum temperature of 
250ºC and with the gilder 
turned off.

As the ceramics keep 
the temperature, the 
Linea cooking pan is 
excellent for fried foods, 
especially through 
immersion. The fried 
foods become dry and 
uniform.

Las carnes se pueden sellar a fuego 
alto. Para evitar la adherencia de 
alimentos, recomendamos el uso de una 
pequeña cantidad de aceite. Calentar 
primero sólo la olla a fuego alto y luego 
agregar el aceite.

Las preparaciones rehogadas, en 
general, deben prepararse a fuego 
bajo, principalmente si se hacen con 
mantequilla.

Para preparaciones con grandes 
cantidades de líquido, utilizar fuego 
alto hasta que hierva. Durante el resto 
de la cocción, bajar el fuego.

El secreto está en usar fuego bajo. 
Para una finalización perfecta, 
desmoldar inmediatamente o apagar el 
fuego un poco antes para terminar la 
preparación sólo con el calor de la olla.

Puede usar las ollas Linea para asar 
carnes, verduras, tortas y  también 
pasteles. La tapa, incluso, puede 
utilizarse en el horno con una 
temperatura máxima de 250ºC y con el 
dorador apagado.

Como la cerámica mantiene la 
temperatura, la olla Línea es óptima 
para frituras, especialmente por 
inmersión. El resultado: alimentos fritos 
secos y uniformes.

The secret is in using low 
heat. For a perfect finishing, 
unmold immediately or turn 
off the heat shortly before to 
finish the preparation just 
with the heat of the cooking 
pan.

S e a r i n g  /  S e l l a r

F r y i n g  /  F r i t a r

B r a i s i n g  /  R e h o g a r

B a k i n g  /  A s a r

B o i l i n g  /  H e r v i r

A n d  i n  t h e  a r t  o f 
m a k i n g  c a n d y . . .  / 

Y  e n  e l  a r t e  d e 
h a c e r  d u l c e s . . .

DISCOVER ONLINE AT

Tips on_USE
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#09
C o o k w a r e  L i n e

¡VERSÁTILES EN LA COCINA Y LINDAS EN LA MESA!

VERSATILE IN THE KITCHEN 

AND GORGEOUS IN THE TABLE!
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Nanquim
CODE 4503

Inspired by the India inks, 
usually used in historical 
manuscripts. It is sober and 
discreet, perfect for more 
traditional kitchens.

New size /  
Nuevo tamaño

New size /  
Nuevo tamaño

New size /  
Nuevo tamaño

C o o k w a r e 

Acqua
CODE 4502

Between the green and blue 
we found this incredible 
color, ideal for more 
irreverent kitchens. It will 
surprise you at mealtime, for 
sure!

Solaris
CODE 4501

Cheerful and powerful! This 
is that color promising to 
brighten the kitchen. Nice 
cooking pan and good food, 
a perfect match to cheer 
your meals.

¡Alegre y poderosa! Este color 
promete iluminar la cocina. 
Olla bonita y buena comida, 
una dupla perfecta para 
alegrar las comidas.

Entre el verde y el azul 
encontramos este color 
increíble, ideal para las 
cocinas más irreverentes. 
¡Seguro sorprenderá a la hora 
de la comida!

Modelo inspirado en las 
tintas chinas, generalmente 
usadas en manuscritos 
históricos. Es sobrio y discreto, 
perfecto para las cocinas más 
tradicionales.

Pan_Linea

NEW

Perfect for cooking large quantities!
Perfecto para cocinar grandes cantidades!

NEW

Perfect for cooking large quantities!
Perfecto para cocinar grandes cantidades!

NEW

Perfect for cooking large quantities!
Perfecto para cocinar grandes cantidades!
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Large cooking pan

Olla grande

Deep large cooking pan

Olla grande honda

Medium cooking pan

Olla mediana

Small cooking pan

Olla pequeña

28,5cm Ø outside /  22,5cm Ø inner /  
2,5cm height - 450ml

28,5cm Ø externo /  22,5cm Ø interno /  
2,5cm altura - 450ml

Grill plate

Chapa grill

23,5cm Ø  / 6cm heignt - 
1,5 liters

23,5cm Ø  / 6cm altura - 
1,5 litro

Frying pan

Sartén

New size /  
Nuevo tamaño

#09

P a c k a g e  /  E m b a l a j e

Romántica, proviene de una 
mezcla de colores: del vino 
rosado, de la piedra cuarzo 
rosa, de una rosa rosada. ¡Es 
ese toque de suavidad en la 
cocina!

Rosé
CODE 4504

Romantic, it came from a mix 
of colors: from rosé wine, 
rose quartz stone, a pink 
rose. It’s a touch of softness 
in the kitchen!

28,5cm Ø outside  / 23,5cm Ø inner / 16,5cm height - 5 liters
28,5cm Ø outside  / 23,5cm Ø inner / 11,0cm height - 3,3 liters
25,0cm Ø outside / 21,5cm Ø inner / 9,6 cm height - 2,3 liters
23,5cm Ø outside / 19,2cm Ø inner / 8,8 cm height - 1,3 liters

28,5cm Ø externo  / 23,5cm Ø interno / 16,5cm altura - 5 litros
28,5cm Ø externo  / 23,5cm Ø interno / 11,0cm altura - 3,3 litros
25,0cm Ø externo / 21,5cm Ø interno / 9,6 cm altura - 2,3 litros
23,5cm Ø externo / 19,2cm Ø interno / 8,8 cm altura - 1,3 litro

Mail order packages available.
Embalajes mail order disponibles

*SET PACKAGE
4 pieces
Available for all colors.

GRILL GIFT BOX
1 piece
Available for all colors

EMBALAJE GRILL 
PARA REGALO
1 pieza
Disponible para 
todos los colores.

EMBALAJE CONJUNTO 
4 piezas
Disponible para todos 
los colores.

NEW

Perfect for cooking large quantities!
Perfecto para cocinar grandes cantidades!
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C o o k w a r e  L i n e 

INNOVATION AND DESIGN 
FOR YOUR KITCHEN

C o o k w a r e Kettle_Bubble

INNOVACIÓN Y DISEÑO PARA SU COCINA



MARINE
4506

NANQUIM
4503

SOLARIS
4501

SNOW
4500

13cm Ø /  
23cm high - 1,2 liter

Kettle

13cm Ø / 
23cm altura - 1,2 litro

Tetera

Bubble
The playful and innovative format is inspired by the bubbles 
of boiling water. Beauty combined with all the properties 
of the ceramic: resistance, non-toxic and maintenance of 
temperature for much longer.

#09C o o k w a r e Kettle_Bubble

NEW

Oxford Cookware put all the benefits of 
ceramic material on heat conduction in a 
very special product that will revolutionize 
your day to day.

The Bubble kettle 
also has antimicrobial 
nanotechnology in the 
glaze composition that 
covers the pieces. These 
nanoparticles reduce in 
95% the proliferation of 
fungi and bacteria that 
come in contact with the 
objects in everyday life.

Beauty and 
convenience together
Belleza y funcionalidad juntas

La tetera Bubble también 
cuenta con nanotecnología 
antimicrobiana en la 
composición del esmalte 
que cubre las piezas. Estas 
nanopartículas reducen 
en un 95% la proliferación 
de hongos y bacterias que 
entran en contacto con los 
objetos en el día a día.

Oxford Cookware ha puesto todos los beneficios del 
material cerámico en la conducción del calor en un 
producto muy especial que va a revolucionar su día 
a día.

El formato lúdico e innovador es inspirado en las 
burbujas de ebullición del agua. Belleza aliada a todas 
las propiedades de la cerámica: resistencia, no tóxica y 
mantenimiento de la temperatura por mucho más tiempo.
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KETTLE BOX
1 piece
Available for all colors

EMBALAJE TETERA 
PARA REGALO
1 pieza
Disponible para 
todos los colores.



NEW NEW NEW

C o o k w a r e 

There are days that only a 
wonderful ice cream is able to lift 
the astral! And if it is served in a 
beautiful ramekin is much better.

We present the set with three ramekins for 
ice cream! The pieces are decorated with 
funny messages: For bad days, For two, 
and For hot days.

Thematic_RAMEKINS

C12N - 392P
PATÊ DE FRANGO

 180ml

C12N - 393P
PATÊ DE ATUM

180ml

C12N - 394P
PATÊ DE RICOTA

180ml

Ramekins_RECIPES

C12N - 3D7P*
10 x 5cm

180ml
SWEET

C12N - 3N6P
10 x 5cm

180ml
FOR BAD DAYS

C12N - 3N7P
10 x 5cm

180ml
FOR TWO

C12N - 3N8P
10 x 5cm

180ml
FOR HOT DAYS

C12N - 3D8P*
10 x 5cm

180ml
SALTY

RAMEKIN SET
Available for Recipe and 
Thematic Ramekins and ice cream ramekins

CONJUNTO DE RAMEKINS
Disponible para Ramekins de Recetas, 
Ramekins Temáticos y Ramekins Helados

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

¡Presentamos el set con tres ramequins para 
helado! Las piezas se decoran con mensajes 
divertidos: para días malos, para dos y para los 
días de Navidad.

¡Hay días que sólo un helado maravilloso es 
capaz de levantar el ánimo! Y si se sirve en 
un hermoso ramequin es mucho mejor.

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA
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C o o k w a r e  L i n e 

SET OF RAMEKINS 
FOR ICE CREAM
Set de ramequins para helados



GREEN
0204

NEW

#09C o o k w a r e 

BAKE LARGE 
REFRACTORY DISH
30cm x 21cm x 6cm

code C41B

8001 - White
Patterns

8050 - Bicolor Yellow
8051 - Bicolor Red

8001 - White
Patterns

8050 - Bicolor Yellow
8051 - Bicolor Red

BAKE MEDIUM
REFRACTORY DISH

26cm x 18cm x 5,6cm

code C41C

8001 - White
Patterns

8050 - Bicolor Yellow
8051 - Bicolor Red

BAKE SMALL
REFRACTORY DISH

22cm x 15cm x 5,3cm

code C41D

 1000ml 1500ml2500ml

Bake_REFRACTORY DISHES

Ramekins_COLOR

Oxford Cookware 
features the Bake 
Refractory Dish.

With versatile and modern 
design, this refractory dish 
was designed to bring more 
convenience for day to day. 
The three size options can 
be stacked to save space in 
the closet.

Con un diseño versátil y 
moderno, estas fuentes se 
pensaron para ofrecer más 
practicidad en el día a día. 
Las tres opciones de tamaño 
se pueden apilar para ahorrar 
espacio en el armario.

AVAILABLE IN 
THREE SIZES

WHITE
9001

C12L
6 x 3cm

50ml

C12M
8 x 4cm
100ml

C12N
10 x 5cm

180ml

AVAILABLE IN THREE SIZES

RED
0207

BLACK
0205

BLUE
0270

YELLOW
0209

ORANGE
0208

Oxford Cookware 
presenta Fuentes 
Refractarias Bake.
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C o o k w a r e  L i n e 

HIGH RESISTANCE
TO SUDDEN CHANGES
IN TEMPERATURE

The Fall refractory dishes have handles with ergonomic formats, 
made especially to offer more comfort and safety in the handling of 
pieces. The stackable refractory dishes are pure convenience and its 
stacking provides economy of space in the closet.

Refractory dishes with superior 
quality and that can be taken 
straight from the freezer to the oven 
or vice versa.
Fuentes refractarias con calidad superior 
y que se pueden llevar directamente del 
congelador al horno o viceversa.

Los refractarios Fall tienen asas con formatos ergonómicos, especialmente 
diseñados para ofrecer más comodidad y seguridad en el manejo de 
las piezas. Las fuentes apilables son pura practicidad y su apilamiento 
proporciona ahorro de espacio en el armario.

ALTA RESISTENCIA A CAMBIOS 
BRUSCOS DE TEMPERATURA



DEEP RECTANGULAR 
ROASTER

4.400ml 45 x 24.5 x 8,5cm

Code C04I

Pattern  8001

 LARGE FLAT 
RECTANGULAR ROASTER
1.500ml 33 x 18 x 6,5cm

Code C04E

Pattern  8001

C o o k w a r e 

Stackable_REFRACTORY DISHES

Pizza_REFRACTORY DISHES

Fall_REFRACTORY DISHES

LASAGNA ROASTER
1.100ml 25,5 x 19,5 x 6,5cm

Code C04K

Pattern  8001

Code C04H
ROUND ROASTER

2.100ml 32 x 8cm (Ø x height )
Pattern  8001

 LARGE FLAT 
RECTANGULAR ROASTER
2.600ml 41 x 22 x 6,5cm

 Code C04F

Pattern  8001

DEEP RECTANGULAR 
ROASTER

3.900ml 41 x 22 x 8cm

Code C04G

Pattern  8001

DEEP RECTANGULAR 
ROASTER

3.900ml 41 x 22 x 8cm

Code C04G

Pattern  3C5P

3.000ml - 34,5 x 26,5 x 5,7 CM

Code C40E

Pattern  8001
1.500ml - 27 x 20,5 x 4,7cm

Code C40D

Pattern  8001

SMALL RECTANGULAR 
ROASTER

700ml - 20 x 15 x 4,5cm

Code C40C

 Pattern  8001

SQUARE ROASTER
450ml - 15 x 15 x 4.2cm

Code C40F

Pattern  8001

LARGE RECTANGULAR 
ROASTER

MEDIUM RECTANGULAR 
ROASTER

Ø 35cm ext. / Ø 29 cm int.

Code C04J
 PIZZA ROASTER

Pattern  8001
Ø 35cm ext. / Ø 29 cm int.

Code C04J
 PIZZA ROASTER

Pattern  344P
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#09

Men and women of attitude 
that are more connected, more 
creative, more cosmopolitan 
and more conscientious. People 
who live an agile and faster 
routine, but that do not give 
up of products with design, 
technology and sustainability.

The products from Oxford 
Porcelanas join beauty and 
innovation and they had been 
produced especially to meet 
desires of a new generation:

A culture, fashion and 
art movement. A modern 
movement that is searching 
for creativity, innovation and 
evolution. A movement that, 
above all things, wants to 
inspire.

A new 
concept 
in tableware.

We combine design and 
technology with sustainability 
to create a new porcelain 
generation. But, more than 
a new technical concept 
in products, we create a 
movement.

Hombres y mujeres 
de actitud que están 
más conectados, son 
más creativos, más 
cosmopolitas, más 
conscientes. Personas 
que viven una rutina 
ágil y veloz, pero que no 
renuncian a productos 
con diseño, tecnología y 
sostenibilidad.

Los productos de Oxford 
Porcelanas unen belleza 
e innovación y se han 
hecho especialmente para 
satisfacer deseos de una 
nueva generación:

Un movimiento de arte, 
de moda, de cultura. Un 
movimiento moderno, 
que está en busca de la 
creatividad, la innovación 
y la evolución. Un 
movimiento que quiere, 
por encima de todo, 
inspirar.

Un nuevo 
concepto en 
vajilla de mesa.

Unimos diseño y tecnología 
con sustentabilidad para 
crear una nueva generación 
de porcelanas. Pero, más que 
un nuevo concepto técnico 
en productos, creamos un 
movimiento.
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A decoration that has traits inspired 
by the beauty of macramé and has 
the practicality of gold paint resistant 

to microwave.

P o r c e l a i n  L i n e

DELICACY
AND ELEGANCE

Flamingo

Una decoración que tiene rasgos 
inspirados en la belleza del macramé y 
cuenta con la practicidad de la tinta de 

oro resistente al microondas.

DELICADEZA Y ELEGANCIA 

P o r c e l a n a s



#09

Microwave Proof Gold

The Flamingo Macramê decoration features gold 
traits made with the new microwave-resistant 
gold paint. Refinement with practicality.

The pink is taking hold the table too!

Pantone chose in 2016 the Rose Quartz and 
Serenity Blue as the colors of the year. The 
expectation since then was for the pink to 
leave the scene, but what we see is a real 
invasion of that color.

The macramé is a very old technique of 
weaving wire manually, without any type 
of machine or tool. The artisan works 
only with fingers and will holding the 
wires with knots.

Craft Inspiration
Inspiración Artesanal

Check out the measurements 

of Flamingo model pieces:

Dinner plate - 28cm

Deep plate - 23.5cm

Dessert plate - 22cm

Cup of tea - 240ml

Saucers of tea - 15cm

Cup of coffee - 100ml

Saucers of coffee - 11.5cm

Salad bowl - 26cm

Dish - 31cm

Milk jug - 600ml

Sugar bowl - 200ml

Teapot - 1.200ml

Soup bowl - 2.000ml

Medidas de las piezas del 

modelo Flamingo:

Plato llano - 28cm

Plato hondo - 23,5cm

Plato de postre - 22cm

Taza de té - 240ml

Platillo de té - 15cm

Taza de café - 100ml

Platillo de café - 11,5cm

Ensaladera - 26cm

Fuente - 31cm

Lechera - 600ml

Azucarera - 200ml

Tetera - 1.200ml

Sopera - 2.000ml

O x f o r d  T i p

Flamingo

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e

El macramé es una técnica muy antigua que 
consta en tejer manualmente, sin ningún tipo 
de máquina o herramienta. El artesano trabaja 
solamente con los dedos y va sosteniendo los 
hilos con nudos.

In macramé, the presence of fringes 
and geometric shapes is constant. 
It’s hard to know for sure, but it is 
likely that this technique has arisen 
for thousands of years. And today, 
when the “handmade” backs with full 
force, the macramé is more current 
than ever.

En el macramé es constante la 
presencia de franjas y formas 
geométricas. Es difícil saberlo, pero 
es probable que esta técnica haya 
surgido hace miles de años. Y hoy, 
cuando el “hecho a mano” vuelve 
con fuerza total, el macramé es más 
actual que nunca.

La decoración Flamingo Macramé posee 
trazos en oro hechos con la nueva tinta dorada 
resistente al microondas. Refinamiento junto 
con practicidad.

Pantone eligió, en 2016, el Rosa Quartz y el 
Azul Serenity como los colores del año. La 
expectativa, desde entonces, fue que el rosa 
saliera de escena, pero lo que se ve es una 
verdadera invasión de este color.

¡El rosa también está llegando a la mesa!

Oro de microondas
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Macramé is one old technique to weave wires manually, without 
any type of machine or tool.
*do not use in dishwashers.

Macramê CODE 9228*

*No utilizar en lavavajilla.

El macramé es la técnica antigua de tejer manualmente, sin ningún tipo 
de máquina o herramienta.

Dama de Honra

São Basílio

CODE 9227

CODE 9217*

Inspired by the shapes and colors of the domes of Saint Basil’s 
cathedral, located in Moscow, in Russia.

All the grace and elegance of the bridesmaids’ dresses is 
completed with delicate copper traces.

*do not use in dishwashers and microwave.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

Inspirado en las formas y colores de las cúpulas de la catedral de San 
Basilio, ubicada en Moscú, Rusia.

Toda la gracia y elegancia de los vestidos de las damas de honor se 
completa con delicados trazos en cobre.
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NEW

FlamingoP o r c e l a n a s



This decoration brings the colors of the Brazilian rocks: amethyst, 
amazonite and pink agate with golden traces.
*do not use in dishwashers and microwave.

Joia Brasileira CODE 9220*

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

Esta decoración trae los colores de las piedras brasileñas: amatista, 
amazonita y ágata rosa con trazos en oro.

#09

Inspired by one of the most iconic British Royalty tiaras: the 
Fringed Diamond Tiara, made in 1830.

This artistic movement brings the combination of geometric 
patterns that give the impression of movement.

*do not use in dishwashers.

*do not use in dishwashers.

Tiara CODE 9225*

Op Art CODE 9226*

*No utilizar en lavavajilla.

*No utilizar en lavavajilla.

Inspirado en una de las tiaras más icónicas de la realeza británica: la 
Tiara de Diamantes Franjada, hecha en 1830.

Este movimiento artístico trae la combinación de patrones geométricos 
que dan la impresión de movimiento. page 25
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Diamond

Sofia

Isabel

print detail

CODE 9210*

CODE 9209*

CODE 9208*

The edges of the pieces are decorated with a geometric pattern in 
white fine lines and one silver-plated fillet.

Ideal for who wants sophisticated and discrete tableware. 
The pieces are decorated with one silver-plated fillet.

The classic golden fillet of the decoration leaves this tableware 
timeless, exquisite and beautiful at any time.

*do not use in dishwashers and microwave.

*do not use in dishwashers and microwave.

*do not use in dishwashers and microwave.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

Los bordes de las piezas se adornan con un patrón geométrico en líneas 
finas blancas y un fileteado plateado.

Ideal para quien quiere una vajilla sofisticada y discreta. Las piezas se 
adornan con un fileteado de plata.

El clásico fileteado dorado de la decoración convierte a esta vajilla en 
atemporal, exquisita y linda para cualquier ocasión.page26
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Colors
Flamingo Colors trae los colores Candy en una estampa 
romántica y delicada, que va a conquistar su mesa.

CODE 9408

White

print detail

CODE 9201

Sense

Milano

Romantic, this decoration was inspired by beauty of the 
wedding dresses. Elegance and discretion at the table.

Milan is one of the most visited cities of Italy. Its beautiful 
architecture was the inspiration of this tableware.

This decoration was inspired in the Offbeat trend and each 
plate presents a different pattern.

CODE 9402

CODE 9407 Dress CODE 9406

The purity of white color is perfect for those who prefer to leave 
the highlight of the meal for the food served.

La pureza del color blanco es perfecto para quien prefiere resaltar la 
comida una vez que está servida.

print detail

Flamingo Colors brings Candy colors in a romantic and delicate 
print, which will conquer your table.

#09

Esta decoración fue inspirada en la tendencia Offbeat y cada 
plato presenta un patrón diferente.

Romántica. Esta decoración fue inspirada en la belleza de los 
vestidos de novia. Elegancia y discreción a la mesa.

Milán es una de las ciudades más visitadas de Italia. Su hermosa 
arquitectura inspiró esta vajilla.
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Elegance in 
straight forms

The modernity of the square meets 
the delicacy of lace and gold.

The name comes from the 
city of Nara, a Japanese 
city which is located about 
40 km from Kyoto.

In the Eastern architecture, 
the pitched roofs – pagoda 
roofs – are very common. 
And it was in this format that 
we were inspired to create 
this model.

Nara was the capital of 
Japan in the period between 
years 710 and 784.

P o r c e l a i n  L i n e

ELEGANCE IN
STRAIGHT FORMS

Elegancia en formas rectas

La modernidad del cuadrado se 
encuentra con la delicadeza de los 
encajes y del oro.

El nombre viene de la 
ciudad de Nara, una ciudad 
japonesa que se encuentra 
a unos cuarenta kilómetros 
de Kioto.

En la arquitectura oriental los 
tejados inclinados - tejados 
pagoda - son muy comunes. 
Y fue en ese formato que nos 
inspiramos para la creación de 
este modelo.

Nara fue la capital de Japón en el 
período entre los años 710 y 784.
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#09

Elegance with convenience

The fillet decorating the pieces is 
done with the gold paint resistant to 
microwave.

A touch of lightness that breaks the 
seriousness of the square model.

The new square

The squared plate is practically a symbol of Oxford 
Porcelanas and a classic of the table set up. But 
we believe that it is still possible to reinvent the 
classics. Why not to bring still more modernity 
for the square plate? We keep the essence of the 
format, but we raise the edges of plates.

Here the edges of the pieces had been decorated 
with a delicate white lace. The ideal model for 
who likes white tableware, but with a discrete 
decoration and that still leaves the protagonism 
for the food served. Moreover, the fillet is made 
with the golden paint without metal, therefore, 
this tableware can be used in the microwave!

Check out the measurements 

of Nara model pieces:

Dinner plate - 26cm x 26cm 

Deep plate - 21cm x 21cm 

Dessert plate - 21cm x 21cm 

Cup of tea - 200ml 

Saucers of tea - 14cm x 14cm 

Cup of coffee - 75ml 

Saucers of coffee - 11cm x 11cm

Medidas de las piezas del 

modelo Nara:

Plato llano - 26cm x 26cm 

Plato hondo - 21cm x 21cm 

Plato de postre - 21cm x 21cm 

Taza de té - 200 ml 

Platillo de té - 14cm x 14cm 

Taza de café - 75 ml 

Platillo de café - 11cm x 11cm

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e

Refinamiento y practicidad

El nuevo cuadrado

El fileteado que adorna las piezas se 
hace con tinta de oro resistente al 
microondas.

Un toque de ligereza que rompe la 
seriedad del modelo cuadrado.

Aquí, los bordes de las piezas se han decorado 
con un delicado encaje blanco. El modelo 
ideal para quienes gustan de vajillas blancas, 
pero con una decoración discreta y que deja el 
protagonismo a la comida servida. Además, el 
fileteado se encuentra hecho con tinta dorada 
sin la presencia de metales, por eso, ¡esta vajilla 
puede ser utilizada en el microondas!

El plato cuadrado es prácticamente un símbolo de 
Oxford Porcelanas y un clásico de la mesa puesta. 
Pero creemos que todavía es posible reinventar los 
clásicos. ¿Por qué no otorgarle más modernidad 
al plato cuadrado? Mantenemos la esencia del 
formato, pero elevamos los bordes de los platos.
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Rendado

Lotus White

FocusCODE 2250*

CODE 2203 CODE 2100

CODE 2204

print detail

The edges are decorated with a pattern of white lace and 
a fillet made of microwave gold.

Pretty and very full of meanings, the lotus flower 
is an aquatic plant that blossoms on the water.

White is timeless, a true classic. Ideal for those who’d 
rather have the food as their meal’s main event.

Inspired by the photographic triangle, consisting of ISO, 
shutter speed and diaphragm opening.

*do not use in dishwashers.

*No utilizar en lavavajilla.

Los bordes se adornan con un patrón de encaje blanco y un 
fileteado hecho con oro apto para el microondas.

Muy bonita y llena de significados, la flor de loto es 
una planta acuática que florece sobre el agua.

El blanco es atemporal, un verdadero clásico. Es ideal para 
aquellos que prefieren dejar el protagonismo del momento 
para la comida servida.

Inspirada en el triángulo fotográfico, compuesto por ISO, 
velocidad del obturador y apertura del diafragma.
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In addition to the differentiated format, the yellow 
color leaves the tableware even more modern and 
it will brighten the kitchen.

Sophisticated and basic at the same time, the black 
tableware is a wildcard to mount any table composition.

Venue
It means “meeting point” in English. In this decoration the 
lines meet and enhance the format of the tableware.

Imperial
Bamboo is a very present element in Japanese culture. 
Here it gets traces of manual painting.

CODE 2201 CODE 2200

Black YellowCODE 2102 CODE 2101

Sofisticada y al mismo tiempo básica, la vajilla negra es un 
comodín para montar cualquier composición de mesa.

El bambú es un elemento muy presente en la cultura japonesa. 
Se encuentra presente aquí con trazos de pintura manual.

Además del formato diferenciado, el color amarillo deja la 
vajilla aún más moderna y va a iluminar la cocina.

En esta decoración las líneas se encuentran 
y realzan el formato de la vajilla.

#09

page 31

NaraP o r c e l a n a s



P o r c e l a i n  L i n e

EXOTIC NATURE
ON YOUR TABLE

NATURALEZA EXÓTICA 
EN SU MESA

MoonP o r c e l a n a s



#09

In the world of the Moon

The Moon line was inspired by the lunar cycle 
and each piece represents one of the so-called 
“phases of the moon”.

The dinner plate is the waning moon; the deep plate is the 
new moon; the dessert plate is the crescent moon; the cup and 
saucers are the representation of the full moon. The cups have 
a larger opening and can be decorated internally.

Natural inspiration

Forms and colors of the nature are 
the references of this decoration for 
the Moon model.

The nature is an inexhaustible source of inspiration. 
Beyond the flowers that are best known, there are some
exotic plants too, that enchant by its unusual formats.

This decoration was inspired by some of the most 
exotic plants found in nature. The print enhances 
the asymmetrical design of Moon plates. The color 
palette plays with the mix between opposites, hot 
and cold tones.

Check out the 

measurements of Moon 

model pieces:

Dinner plate - 27.5cm

Deep plate - 21cm

Dessert plate - 21.5cm

Cup of tea - 200ml

Saucers of tea - 16cm

Cup of coffee - 80ml

Saucers of coffee - 12cm

Medidas de las piezas del 

modelo Moon:

Plato llano - 27,5cm

Plato hondo - 21cm

Plato de postre - 21,5cm

Taza de té - 200ml

Platillo de té - 16cm

Taza de café - 80ml

Platillo de café - 12cm

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e

En el mundo de la luna

Inspiración natural

La naturaleza es una fuente inagotable de inspiración. 
Además de las flores más conocidas, también existen 
algunas plantas exóticas, que encantan por sus formatos 
inusitados.

La línea Moon se inspira en el ciclo lunar y cada pieza 
representa una de las llamadas “fases de la luna”.

Las formas y colores de la naturaleza son 
las referencias de esta decoración para el 
modelo Moon.

Esta decoración se ha inspirado en algunas de las plantas 
más exóticas encontradas en la naturaleza. La estampa realza 
el diseño asimétrico de los platos Moon. La paleta de colores 
juega con la mezcla entre tonos opuestos, calientes y fríos.

El plato hondo es la luna menguante; el plato hondo, la luna 
nueva; el plato de postre es la luna creciente; la taza y el platillo 
son la representación de la luna llena. Las tazas tienen una 
abertura más grande y se pueden decorar internamente.

MoonP o r c e l a n a s



Exotic White

Glória Celeste

Vime

CODE 8616 CODE 8601

CODE 8613 CODE 8615

CODE 8614 Candy Dots CODE 8610

*upper view
cup and saucer

Inspired by nature exotic plants. The color palette plays 
with opposites, hot and cold tones.

A beautiful meeting of cultures: the modern format 
meets the traditional craft of wicker.

A poem to thrill in a porcelain to inspire. Romanticism 
and delicacy for meals.

A line inspired by the lunar cycle. The white color leaves 
the highlight of the meal for the food served.

This tableware bets on the mixture of color blocks with 
geometric patterns in black and white.

Beyond the format that represents phases of the moon, 
the Celestial decoration seeks for inspiration in the Lyra 
constellation.

Inspirado en plantas exóticas de la naturaleza. La paleta de 
colores juega con tonos opuestos, calientes y fríos.

Un hermoso encuentro de culturas: el formato moderno se 
fusiona con la tradicional artesanía de mimbre.

Un poema para emocionar en una porcelana para inspirar. 
Romanticismo y delicadeza para las comidas.

Una línea inspirada en el ciclo lunar. El color blanco deja que 
se destaque la comida servida.

Esta vajilla apuesta a la mezcla de bloques de colores con 
patrones geométricos en blanco y negro.

Además del formato que representa fases de la luna, la 
decoración celeste busca inspiración en la constelación Lyra.

*upper view
cup and saucer

*upper view
cup and saucer

*upper view
cup and saucer

*upper view
cup and saucer
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White

Black Red

YellowCODE 9702

CODE 9704 CODE 9706

CODE 9708

The white tableware is a coadjuvant of the meal, leaving 
the protagonism to the food served.

For a touch of boldness, we bet in the energy of yellow 
color. A point of light for your kitchen!

The bold design and sophistication of black color provide 
further refinement to the table.

The red color, with its liveliness, gives a touch of 
enthusiasm and joy for mealtime.

La vajilla en el color blanco es coadyuvante de la comida, 
dejando el protagonismo para la comida servida.

Para un toque de osadía, apostamos en la energía del color 
amarillo. ¡Un punto de luz para su cocina!

El diseño audaz y la sofisticación del color negro proporcionan 
aún más refinamiento para la mesa.

El color rojo, con su vivacidad, da un toque de entusiasmo y 
alegría para la hora de la comida.

#09Plateau

Check out the measurements of 

Plateau model pieces:

Dinner plate - 30cm x 20cm

Deep plate - 23.5cm x 16cm

Dessert plate - 24.5cm x 16cm

Cup of tea - 200ml

Saucers of tea - 23cm x 14cm

Cup of coffee - 65ml

Saucers of coffee - 18cm x 10cm

Medidas de las piezas del modelo 

Plateau:

Plato llano - 30cm x 20cm

Plato hondo - 23,5cm x 16cm

Plato de postre - 24,5cm x 16cm

Taza de té - 200ml

Platillo de té - 23cm x 14cm

Taza de café - 65ml

Platillo de café - 18cm x 10cm

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e
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And it’s been some time since the 
game went beyond the board.

The modernity 
of chess in a 
double-sided print

Its print of white and black squares has 
invaded fashion, decoration and even 
architecture. We brought this pattern in 
a deconstructed way and with another 
color for this decoration.

The chess game is old and there is evidence 
that it was born in India. With calls of pawns, 
knights, bishops, rooks, queens and kings, 
their matches are famous for challenging the 
intelligence of players.

P o r c e l a i n  L i n e

TOTALLY
PRINTED

La modernidad del 
ajedrez en una estampa de 
frente y reverso

Ya hace algún tiempo que el juego va 
más allá del tablero.

El juego de ajedrez es antiguo y hay indicios 
de que ha nacido en la India. Con peones, 
caballos, alfiles, torres, reinas y reyes, 
sus partidos son famosos por desafiar la 
inteligencia de los jugadores.

Su estampa de cuadrados blancos y 
negros ya invadió la moda, la decoración 
e incluso la arquitectura. Hemos traído 
ese patrón de forma desfragmentada y 
con otro color para esa decoración.

page36

TOTALMENTE ESTAMPADO

CoupP o r c e l a n a s



DISCOVER ONLINE AT

#09

Double-sided decoration

Geometric styleHand finishing

Enjoy other patterns and set a table in 
the geometric style. Bet on place mat, 
towels or napkins with this type of print. 
Or even, the blue color is always classic 
and a table entirely set with this color is 
also harmonious and elegant.

Although it is a product that is 
the fruit of all the technological 
capacity of Oxford, the Coup 
Chess model also gets a touch of 
affection on finishing.

The fillet that contours the plates and gives 
the finishing for decoration is handcrafted.

T i p

o x f o r d p o r c e l a n a s . c o m . b r

Oxford is always investing in technology and innovation to make 
products more and more surprising. One of our big news is double-
sided decoration of plates. The chess print was applied in both the 
top and bottom of the plates.

Acabado manual Estilo Geométrico

Decoración de frente y reverso

A pesar de ser un producto que es fruto 
de toda la capacidad tecnológica de 
Oxford, el modelo Coup Chess también 
recibe un toque de cariño en el acabado.

Disfrute de otros patrones y haga una mesa 
con estilo geométrico. Apueste a juegos 
americanos, toallas o servilletas con ese 
tipo de estampa. O, incluso, el color azul es 
siempre clásico y una mesa montada con ese 
color también queda armoniosa y elegante.

El fileteado que rodea los platos y da el 
acabado para la decoración se hace a mano.

Oxford siempre está invirtiendo en tecnología e innovación para 
hacer productos cada vez más sorprendentes. Una de nuestras 
grandes novedades es la decoración  en ambas caras de los platos. 
La estampa ajedrez fue aplicada tanto en la parte superior como en 
la parte inferior de los platos.
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P o r c e l a i n  L i n e

A BEAUTIFUL CONTRAST BETWEEN
TWO GOLDEN TEXTURES

UN LINDO CONTRASTE ENTRE 
DOS TEXTURAS DORADAS

CoupP o r c e l a n a s
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In addition, the Coup Golden model has 
small charming details. The cups have a 
decorative element on the inside too.

An Elegant And 
Discrete Decoration

A beautiful and refined tableware which also provides a lot of 
convenience. The golden paint used in the decoration has no 
metals, so the pieces can be used in the microwave.

The fashion and decoration are already showing that 
the mixture between opposite tones and materials 
is on the top. And Oxford will put the trend on the 
table too. In this tableware, we brought delicate 
and discreet designs and we bet on the contrast 
between two golden tones: matte and glossy.

Oxford Tip

The Coup Golden tableware is perfect for 
more formal and elegant table compositions.

Bet on more neutral colored fabrics to let the 
tableware shine. Cutlery and other golden 
accessories add a touch of sophistication.

Apueste a tejidos de colores más neutros para dejar 
que la vajilla brille. Los cubiertos y otros accesorios 
en dorado dan un toque más de sofisticación.

Una decoración elegante y discreta

Consejo Oxford

Además, el modelo Coup Golden cuenta 
con pequeños detalles encantadores. Las 
tazas tienen un elemento decorativo en 
la parte interna también.

La vajilla Coup Golden es perfecta para las 
composiciones de mesa más formales y elegantes.

La moda y la decoración ya han demostrado que la mezcla 
entre tonos y materiales opuestos van de la mano. Y Oxford 
también va a  poner tendencia en la mesa. En esta vajilla, 
traemos diseños delicados y discretos y apostamos al 
contraste entre dos tonos de oro: mate y brillante.

Una vajilla hermosa y exquisita que también proporciona mucha 
practicidad. La tinta dorada utilizada en la decoración noposee 
metales, por lo tanto, las piezas se pueden utilizar en el microondas.

Check out the measurements 

of Coup model pieces:

Dinner plate - 28cm

Deep plate - 24cm

Dessert plate - 21cm

Cup of tea - 200ml

Saucers of tea - 16cm

Cup of coffee - 75ml

Saucers of coffee - 12cm

Salad bowl - 26cm

Dish - 31cm

Milk jug - 600ml

Sugar bowl - 200ml

Teapot - 1.200ml

Soup bowl - 2.000ml

Medidas de las piezas del 

modelo Coup:

Plato llano - 28cm

Plato hondo - 24cm

Plato de postre - 21cm

Taza de té - 200ml

Platillo de té - 16cm

Taza de café - 75ml

Platillo de café - 12cm

Ensaladera - 26cm

Fuente - 31cm

Lechera - 600ml

Azucarera - 200ml

Tetera - 1.200ml

Sopera - 2.000ml

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e
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The purity of white color leaves the table light, causing the 
highlight of the meal is the food served.

Inspired by reinterpretations of Portuguese tiles, this model 
unites the cobalt blue with golden fillets.

White

Lusitana

CODE 4812

CODE 4988*

*do not use in dishwashers and microwave.

We bet on elegant designs that explore the contrast between two 
golden tones: matte and glossy.

Golden CODE 4989*

*do not use in dishwashers.

*No utilizar en lavavajilla.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

Apostamos a diseños elegantes que exploran el contraste entre dos 
tonos de oro: mate y brillante.

La pureza del color blanco hace que la mesa se vea ligera, haciendo que 
el destaque de la comida sea la comida servida.

Modelo inspirado en relecturas de azulejos portugueses, 
se une al azul cobalto con hilos de oro.

NEW

page40

CoupP o r c e l a n a s



front 
side

front 
side

back
side

back
side

The plates are entirely decorated with a black floral pattern and 
receive manual fillet in the edges.

Floresta Negra CODE 4664

The print of deconstructed chess game was 
our inspiration for this double-sided decoration.

Chess CODE 4671

Los platos están completamente decorados con un patrón 
floral negro y reciben fileteado manual en los bordes.

La estampa del juego de ajedrez desfragmentado fue 
nuestra inspiración para esa decoración a dos caras.

NEW

#09
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If the opposites really attract themselves, 
we cannot say, but we put together two very 
contrasting colors in this tableware to conquer 
all the attention at the table.

These two tones come together in an ethnical 
pattern, a timeless type of print, which goes 
through the years and is always on top.

As this is a presence tableware and that will 
already get all the attention, the tip is to bet 
on more neutral elements to really let the 
decoration of the pieces stand out.

Oxford Tip

Golden cutlery creates a beautiful composition 
and brings a touch of sophistication.

Ready to surprise!

Estos dos tonos se unen en un patrón étnico, el 
tipo de estampa atemporal, que atraviesa los 
años y continúa siempre a la moda.

Los cubiertos de oro crean una hermosa 
composición y traen un toque de sofisticación.

¡Lista para sorprender!

Consejo Oxford

No podemos afirmar que los opuestos realmente se 
atraigan, pero unimos en esta vajilla dos colores bien 
contrastantes para conquistar toda la atención hacia 
la mesa.

Como esta es una vajilla de presencia que ya 
va a ganar todas las atenciones, el consejo es 
apostar a elementos más neutros para dejar que la 
decoración de las piezas se destaque.

CoupP o r c e l a n a s



The worship for elephants and the colorful mosaics 
of India had been the references for this decoration.

White roses create a romantic and delicate pattern 
on the tableware, ideal for those who enjoy discretion.

The black color is basic and, at the same time, 
much sophisticated. Pretty in any table composition!

A decoration full of good energies inspired in the 
Mandala, universal symbol of harmony and integration.

Shanti

Blanc Black

HarmonyCODE 4665

CODE 4787 CODE 4924

CODE 4644

Two contrasting colors come together in 
an ethnical pattern, a timeless type of print.

This decoration has Art Deco-inspired traces 
merged with modern and delicate colors!

Etnia Lindy HopCODE 4670 CODE 4639

Dos colores muy contrastantes se unen en un patrón 
étnico, el tipo de estampa que es atemporal.

La adoración por los elefantes y los mosaicos de colores de la 
India fueron las referencias para esta decoración.

Las rosas blancas crean un patrón romántico y delicado sobre la 
vajilla, ideal para quienes gustan de discreción.

¡Esta decoración tiene rastros inspirados en el 
Art Déco mezclados con colores modernos y delicados!

Una decoración llena de buenas energías inspirada en los 
Mandalas, símbolos universales de la armonía e integración.

El color negro es básico y, al mismo tiempo, muy sofisticado. 
¡Lindo en cualquier composición de mesa!

NEW

#09
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The white tableware decorated with silver fillets 
is discreet, but stylish and classic.

The gold, symbol of luxury and wealth, 
marks presence in a delicate way in this decoration.

A romantic decoration with traces in gold, 
inspired by the magic of fairy tales.

*do not use in dishwashers and microwave.

*do not use in dishwashers and microwave.

*do not use in dishwashers and microwave.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

*No utilizar en lavavajilla y microondas.

La vajilla blanca decorada con un fileteado plateado 
es discreta, pero elegante y clásica.

El oro, símbolo de lujo y riqueza, marca presencia
 de manera delicada en esta decoración

Una decoración romántica con trazos en oro, 
inspirada en la magia de los cuentos de hadas.

Katherine

Encantada

Victória

CODE 9814*

CODE 9816*

CODE 9812*

Check out the measurements 

of Soleil model pieces:

Dinner plate - 29cm

Deep plate - 24cm

Dessert plate - 23cm

Cup of tea - 200ml

Saucers of tea - 17cm

Cup of coffee - 75ml

Saucers of coffee - 13cm

Salad bowl - 30cm

Dish - 42cm

Milk jug - 750ml

Sugar bowl - 200ml

Teapot - 1.200ml

Soup bowl - 4.000ml

Dessert goblet - 240ml

Medidas de las piezas del 

modelo Soleil:

Plato llano - 29cm

Plato hondo - 24cm

Plato de postre - 23cm

Taza de té - 200ml

Platillo de té - 17cm

Taza de café - 75ml

Platillo de café - 13cm

Ensaladera - 30cm

Fuente - 42cm

Lechera - 750ml

Azucarera - 200ml

Tetera - 1.200ml

Sopera - 4.000ml

Copa de postre - 240ml

I n  T h e  S h e l f

E n  E l  E s t a n t e

Soleil
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El blanco es perfecto para aquellos a los que les 
gusta dejar que se destaque la comida servida en la mesa.

The white is perfect for anyone who likes 
to leave the highlight of the meal to the food.

White CODE 9801

Decoration inspired by the designs of 
henna tattoos, typical of Indian culture.

An intense color combined with delicate 
golden fillet resistant to the microwave.

For the Egyptians, the necklaces were used 
as amulets or reason of worship to gods.

The modern color creates the perfect 
balance between traditional and contemporary.

*do not use in dishwashers.

*No utilizar en lavavajilla.

Decoración inspirada en los diseños de los tatuajes de henna, 
típicos de la cultura india. Un color intenso combinado con un delicado fileteado hecho 

de oro resistente al microondas.

Para los egipcios, los collares eran usados 
como amuletos o motivo de adoración a los dioses.

El color moderno crea el equilibrio perfecto 
entre lo tradicional y lo contemporáneo.

Talismã DreamsCODE 4022 CODE 9804

AuroraHenna CODE 9817*CODE 4023

golden 
detail

NEW

#09Soleil
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And fame is often also from the inside, 
as some of them hold true artistic and 
architectural treasures within.

Architectural Inspiration

This decoration was inspired by the shapes 
that are usually seen in cupolas, both inside 
and outside.

Saying in architectural language, the dome or 
cupola is a spherical roof that creates a very 
striking profile for buildings. Many constructions 
around the world have famous cupolas or domes 
for its beauty.

P o r c e l a i n  L i n e

THE CLASSIC SQUARE PLATE
GAINS NEW DECORATIONS

Quartier

Hablando en lenguaje arquitectónico, el domo 
o cúpula es un tejado esférico, que crea un 
perfil bien marcado en los edificios. Muchas 
construcciones alrededor del mundo tienen 
cúpulas o domos famosos por su belleza.

Esta decoración fue inspirada en las formas que 
generalmente se ven en cúpulas, tanto en la 
parte interna como externa.

Inspiración arquitectónica

Muchas veces, también han adquirido fama 
por sus interiores, ya que algunos de ellos 
guardan verdaderos tesoros artísticos y 
arquitectónicos en su interior.
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P o r c e l a n a s



DISCOVER ONLINE AT

#09

Beauty and Boldness 
of the Square Plate

It is very common to use the word “square” as an adjective, normally 
to define what it does not have predisposition to changes. In the 
table segment, we can say that the “square” is completely the 
opposite: it represents the new, the modern and the unusual one. 
During many years, only round plates had been manufactured. And 
this is because the machines existing until then were only able 
to generate round plates. Oxford invested a lot in research and 
technology to present new formats of pieces, also square shaped.

Es muy común usar la palabra “cuadrado” como un adjetivo, 
normalmente para definir aquello que no tiene predisposición a 
cambios. En el segmento de mesa, podemos decir que el “cuadrado” 
es completamente lo opuesto: representa lo nuevo, lo moderno, 
lo inusitado. Durante muchos años sólo se han fabricado platos 
redondos. Y eso porque las máquinas existentes hasta entonces 
sólo podían generar platos redondos. Oxford ha invertido mucho 
en investigación y tecnología para presentar nuevos formatos de 
piezas, incluso cuadradas.

The Quartier dinner sets can be complemented with other 
Oxford products that also focus on straight lines, such as the 
Quartier Bowls or the Stackable Refractory Dishes.

Los juegos de loza Quartier pueden complementarse con otros 
productos Oxford que también apuestan a las líneas rectas, como 
los Tazones Quartier o las Fuentes Refractarias Apilables.

o x f o r d p o r c e l a n a s . c o m . b r

Quartier

T i p

Belleza y osadía del plato cuadrado

Medidas de las piezas del modelo 

Quartier:

Plato llano - 26,5cm x 26,5cm

Plato hondo - 21cm x 21cm

Plato de postre - 20cm x 20cm

Taza de té - 200ml

Platillo de té - 14cm x 14cm

Taza de café - 75ml

Platillo de café - 11cm x 11cm

Check out the measurements of 

Quartier model pieces:

Dinner plate - 26.5cm x 26.5cm

Deep plate - 21cm x 21cm

Dessert plate - 20cm x 20cm 

Cup of tea - 200ml

Saucers of tea - 14cm x 14cm

Cup of coffee - 75ml

Saucers of coffee - 11cm x 11cm

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e
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The Cashmere print, also known as Paisley, was a veritable 
fever in the 1970s.

This white-on-white pattern was inspired by the eight-
pointed mandala.

The white color is a classic! Versatile, it fits to any table 
composition.

Domo

Cashemere

Cosmo

White

CODE 2459

CODE 2460

CODE 2461

CODE 2000

Delicate architectural-inspired traces that add smoothness 
to the Quartier model.
Trazos delicados inspirados en la arquitectura que confieren 
suavidad al modelo Quartier.

La estampa Cashmere, también conocida como Paisley, fue una 
verdadera fiebre en los años ‘70.

Este patrón hecho en blanco sobre blanco fue inspirado en el 
mandala de ocho puntas.

¡El color blanco es un clásico! Versátil, se combina con 
cualquier composición de mesa.
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In this decoration, nature is present. 
A touch of softness for meals.

The intense red color goes to take much  
more enthusiasm for the moment of the meal.

This model bets on cheerful and current 
traces, which create a tattoo on the tableware.

The basic and sophisticated black color is 
ideal for those who enjoy refinement and discretion.

Bamboo

Red

Tattoo

Black

CODE 2416

CODE 2015

CODE 2414

CODE 2006

Inspired by the tiles of the Plaza de E
spaña, one of Seville’s main attractions.

It is a style full of personality that mixes 
outstanding prints and strong colors.

SevilhaBoho CODE 2455CODE 2452

En esta decoración, la naturaleza marca presencia. Un toque de 
suavidad para las comidas.

El color rojo intenso agregará mucho más entusiasmo al 
momento de la comida.

Es un estilo lleno de personalidad, que mezcla estampas 
marcadas y colores fuertes.

Este modelo apuesta a trazos alegres y actuales que crean un 
tatuaje sobre la vajilla.

El color negro, básico y sofisticado, es ideal para quienes 
aprecian refinamiento y discreción.

Inspirado en la azulejería de la Plaza de España, 
uno de los principales atractivos de Sevilla.

#09
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COMPLEMENTS

C o m p l e m e n t s 
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And, of course, beauty and 
quality cannot be left out 
either. That’s why we focus 
on design and technology to 
produce pieces that provide 
more comfort for the day-
to-day running. Our line of 
complements offers several 
tableware options that will bring 
more convenience and beauty to 
all kitchens!

Nowadays, time is getting 
shorter and shorter for so 
many activities. That’s why 
versatile and functional 
products are essential to make 
life easier for people.

A perfect 
line of 
complements

The complements are very 
important pieces for the service 
of gastronomy, in both domestic 
and professional environments. 
They complete the other Oxford 
Porcelanas lines and simplify 
the art of serving. Besides 
making the table much more 
beautiful and organized.

Y, por supuesto, la belleza 
y la calidad tampoco 
pueden dejarse de lado. 
Por eso, apostamos al 
diseño y a la tecnología 
para producir piezas que 
proporcionen más confort en 
el día a día. ¡Nuestra línea de 
complementos proporciona 
varias opciones de vajilla que 
van a ofrecer más practicidad 
y belleza a todas las cocinas!

En la actualidad, el tiempo 
es cada vez menor para 
tantas actividades. Por eso, 
los productos versátiles 
y funcionales son 
esenciales para facilitar 
la vida de las personas.

Una línea de 
complementos 
perfecta

Los complementos son piezas 
muy importantes para el 
servicio de la gastronomía, 
tanto en ambientes domésticos 
como profesionales. Ellas 
completan les demás líneas de 
Oxford Porcelanas y simplifican 
el arte de servir. Además de 
dejar la mesa mucho más 
bonita y organizada.
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Dinner Set_APPETIZERAppetizer_PLATE

C o m p l e m e n t s 

Individual piece

Cake_PLATE

V 430ml

4,5 x 17cm 
(height x width)

Appetizer Plate_FLOWER

Mexican_RAMEKIN

DINNER SET - 4 PIECES
1 platter (dinner plateau)

1 quartier small bowl
2 quartier mini bowl

pattern 9001

code CJ33

APPETIZER PLATE
code C22F

Ø 30cm Pattern 9001

BLACK & WHITE APPETIZER PLATE WHITE APPETIZER PLATE
code CM74 - 0779 code CM74 - 9001

Pattern 9001 + 9004

V 430ml
4,5 x 17cm (height x width)

INDIVIDUAL PIECE:

Pattern 9001

V 430ml
4,5 x 17cm (height x width)

INDIVIDUAL PIECE:

ASSORTED PACKAGE 12 PIECES
paquete surtido de 12 piezas

C12M - 3B9P
CHEDDAR

100ml

C12M - 3B0P
SOUR CREAM

100ml

C12M - 3C1P
GUACAMOLE

100ml

C12M - 3B8P
CHILLI
100ml

WHITE
code C22K

YELLOW
code C22K

DREAMS
code C22K

Pattern 9001

Pattern 9007

Pattern 9006

external diameter - 32cm
internal diameter - 27cm 

height - 12cm 

external diameter - 32cm
internal diameter - 27cm 

height - 12cm 

external diameter - 32cm
internal diameter - 27cm 

height - 12cm 
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Appetizer_TOWER

code CG40
TEX-MEX SNACK PLATE

Height - 32cm
Pattern 3C6P

WHITE SNACK PLATE
Height - 32cm
Pattern 9001

code CG40

1 cake plate 33,5cm 
6 dessert plate 16cm

Pattern 3C7P 

DOTS CAKE 
SET - 7 PIECES

code CM60

C o m p l e m e n t s 

Triple_TOWER

Cake_SET

COUP DREAMS 
height - 32cm

code CG05

Pattern 9006

Pattern 9001

COUP YELLOW 
height - 32cm

code CG05

Pattern 9007

COUP WHITE
height - 32cm

code CG05

COUP DOTS
height - 32cm

code CG05

Pattern 3C8P

QUARTIER WHITE
height - 32cm

code CG04

Pattern 9001

1 cake plate 33,5cm 
6 dessert plate 16cm

Pattern 9405

HARMONY CAKE 
SET - 7 PIECES

code CM60

7 PIECES CAKE SET
SHOW BOX

CONJUNTO PARA TORTA 7 PIEZAS
CAJA
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STARTER PLATE
240ml - 30.5cm

code C01C

Pattern 9001

LARGE WHITE SALTCELLAR 
25 x 14cm (height x width)

Pattern 9001

code C39C
LARGE BLACK SALTCELLAR
25 x 14cm (height x width)

Pattern 9004

code C39C

13 cm (height) - Ø 9,5 CM
Pattern 9004

code C39D
MEDIUM SALTCELLAR MEDIUM SALTCELLAR

13 cm (height) - Ø 9,5 CM
Pattern 9001

code C39D

code CJ71* 
TRADITION BARBECUE SET 10 PIECES

2 loop platters 34,5cm x 25,5cm
8 plates w/ brim 28cm 

Pattern 2831

Soup_SET Coffee_SET

Starter_PLATE

Large_SALTCELLAR

Medium_SALTCELLAR

Churrasco_SET

SOUP SET
5 PIECES

code CJ88

1 tureen 2.000ml
4 soup bowls 14cm / 350ML

Pattern 9001

code WT14
COFFEE SET 14 PIECES

1 tea pot 1.200ml
1 sugar bowl 200ml

6 coffee cups Soleil 75ml
6 saucers Soleil 13cm

Pattern 9801

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

C o m p l e m e n t s 
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code C15H code C15H

300ml

code C12I*
CHEESE BREAD 

RECIPE MUG
300ml

Pattern 330X

code C12I*
QUINDIM 

RECIPE MUG

Pattern 331X

code C12I*
CAKE 

RECIPE MUG
300ml

Pattern 379L

code C08E*
SUBMARINE MUG

330ml
Pattern 332X

code C12I*
MEASURING CUP

300ml
Pattern 3C9P

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

Espresso_SET
Recipe_MUG

60 ml
CACHAÇA SHOT

LICOR
3D9P

RUM 
3E1P

SAKE
3E2P

TEQUILA
3E3P

VODKA
3E4P

CACHAÇA
3E5P

60 ml
SHOT

CAIPIRA
345P*

PINGA NI MIM
346P*

CACHACINHA
347P*

ARDENTE
348P*

PASSARINHO
349P*

MARVADA
350P*

Shots_SET Cachaça_SET *WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE

* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

6 PIECES CACHAÇA/SHOTS SET
SHOW BOX
VAJILLA CACHAÇA  6 PIEZAS
CAJA

COFFEE TIME

COFFEE ON TARGET

WHITE

ART COFFEE 

Pattern 9001

CAFFEINE*
Pattern 391P

Pattern 390P

Pattern 4666

Pattern 4667
12 PIECES ESPRESSO SET*
SHOW BOX
CONJUNTO CAFÉ EXPRESSO 12 PIEZAS
CAJA

C o m p l e m e n t s 
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BLACK RIM
Pattern 9038

BOWL
code C12J

MINI BOWL
170ml - Ø 9cm300ml - Ø 11cm

code C12D

Pattern 9001 Pattern 9001 Pattern 9001

BOWL WITH HANDLE / MUG
300ml

code C12I

QUARTIER MEDIUM BOWL
2.000ml - 22,5cm

code G01T
QUARTIER SMALL BOWL

600ml - 14,5cm

code G01W
QUARTIER LARGE BOWL

4.000ml - 31,5cm

code G01Y
QUARTIER MINI BOWL

120ml - 8cm

code G01V

Red 0409

Available colors for 
quartier small bowl:

White 9001

Black 9004

SOUSPLAT CHARGER PLATE
Ø 33,5cm

code C22H

WHITE GOLD RIM* SILVER RIM*
Pattern 9001 Pattern 9035 Pattern 9037

*Do not use in microwave ovens and dishwashers.

Charger Plates_SOUSPLAT

BOWLS

Quartier_BOWLS

LARGE BOWL
3.000ml - Ø 31,5cm

code C05F

Pattern 9001 Pattern 9001 Pattern 9001

MEDIUM BOWL
1.500ml - Ø 25cm

code C05E
SMALL BOWL

600ml - Ø 16cm

code C05D

C o m p l e m e n t s 
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UNO SHALLOW PLATTER UNO DEEP PLATTER

Pattern 9001

30 x 17cmcód. C44D
26 x 15cmcód. C44E

Pattern 9001

28 x 16cmcód. C44B
24 x 14cmcód. C44C

32 x 18cmcód. C44A

SOLEIL SALAD BOWL
2.000ml - 30cm

code W05A

Pattern 9801

WINE AND 
CHEESE PLATTER

code C04W

Pattern 389P
30,5 x 24cm

LOOP PLATTER

code C04V - 45,5 x 31cm
code C04O - 57 x 40cm

code V04X - 34,5 x 25,5cm
Pattern 9001

PLATEAU PLATTER
45 x 30cm

code C04N

Pattern 9001

SOLEIL PLATTER
42 x 30cm

code W04A

Pattern 9801

VENICE PLATTER 31,5CM
31,5 x 18cm

code C04T

Pattern 9001

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

#09

Uno_PLATTER

PLATTERS

C o m p l e m e n t s 
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LINEA PORCELANA
GOURMET

G o u r m e t

G O U R M E T
P O R C E L A I N
L I N E

o x f o r d p o r c e l a n a s . c o m . b r

DISCOVER ONLINE AT
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#09

Certified mining practices, 
contaminant-free raw materials, reuse 
of industrial waste, use of natural gas 
and oxidizing flame are some of the 
actions that ensure a quality product 
with low environmental impact.

The development of the 
SuperWhite Porcelain was only 
possible due to the investments 
in research and innovation of 
Oxford, which today has a more 
technological and sustainable 
production process.

The best 
porcelains for 
professional 
environments

Oxford introduces SuperWhite 
Porcelain to the market. An 
innovative porcelain type, 
which produces sturdier and 
regular tableware with a much 
more white and stable color.

Las prácticas mineras certificadas, 
las materias primas libres de 
contaminantes, el reaprovechamiento 
de residuos industriales, el uso de 
gas natural y de llama oxidante, 
son algunas de las acciones que 
garantizan un producto de calidad con 
bajo impacto ambiental.

El desarrollo de Porcelana 
SuperWhite sólo fue posible 
debido a las inversiones en 
investigación e innovación de 
Oxford, que hoy cuenta con 
un proceso productivo más 
tecnológico y sostenible.

Las mejores 
porcelanas 
para ambientes 
profesionales

Oxford presenta al mercado la 
Porcelana SuperWhite. Un tipo 
de porcelana innovador, que 
produce vajillas más resistentes, 
regulares y con un color mucho 
más blanco y estable.
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PASTA PLATE
29cm

code M01B

Pattern 9001

DINNER PLATE
28cm

code M02E

Pattern 9001

DINNER PLATE
26cm

code M02B

Pattern 9001

DINNER PLATE
24cm

code M02A

Pattern 9001

SOUP PLATE
23cm

code M01A

Pattern 9001

BREAD PLATE
16,5cm

code M03B

Pattern 9001

DESSERT PLATE
20cm

code M03A

Pattern 9001

DESSERT PLATE
20cm

code M03C

Pattern 9001

DESSERT PLATE
21cm

code V03X

Pattern 2500

DESSERT PLATE
18cm

code M03E

Pattern 9001

BREAD PLATE
16cm

code M03D

Pattern 9001

DINNER PLATE
26cm

code M02D

Pattern 9001

BARBECUE PLATE
code M02K

Pattern 9001
32cm

DINNER PLATE
27cm

 code M02H

Pattern 9001

DESSERT PLATE
20cm - 351g to 360g

code M03C

Pattern 9001

27cm - 877g to 896g
Pattern 9001

BARBECUE PLATE
32cm - 950g to 969g

code M02K

SOUP PLATE
23cm

code M01C

Pattern 9001

DINNER PLATE
code V02X

Pattern 2500
29cm

Pattern 9001

DINNER PLATE
code M02H

G o u r m e t

Gourmet_PRO Linha_LOOP

Gourmet_PRO

Rimmed  Model
GOURMET

Standard Weight
Relaunch
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ASHTRAY
8cm

code C09C

Pattern 9001

MUG
330ml - Ø 9cm - heigh 11cm

STACKABLE BOWL
300ml - Ø 12cm

code C12E

Pattern 9001

code C08E

Pattern 9001

CONSOMMÉ

STACKABLE BOWL
400ml - Ø 13cm

code C12F

Pattern 9001

400ml - Ø 13cm

code C12G

Pattern 9001

PLATTER
GOURMET PRO

BUTTER DISH
40ml - Ø 6cm

code C20B

Pattern 9001

BUTTER DISH
85ml - Ø 8cm

code C20C

Pattern 9001

26 x 21cm

code C04L

Pattern 9001

PLATTER
GOURMET PRO

30,5 x 24cm
Pattern 9001

code C04W

CAPUCCINO CUP 
WITH SAUCER

200ml - Ø 16cm

code M07F / E06D

Pattern 9001

LONG ESPRESSO CUP WITH 
SAUCER

75ml - Ø 12cm

code M07A / E06W

Pattern 9001

STACKABLE TEA CUP 
WITH SAUCER PRO

220ml - Ø 16cm

code M07B / E06D

Pattern 9001

GEMPVA COFFEE 
CUP WITH SAUCER

75ml - Ø 12cm

code M07K / M06E

Pattern 9001

GENOVA TEA CUP 
WITH SAUCER

200ml - Ø 15cm

code M07L / M06F

Pattern 9001

SHORT ESPRESSO CUP 
WITH SAUCER
80ml - Ø 12cm

code M07G / E06W

Pattern 9001

LONG ESPRESSO CUP 
WITH SAUCER
75ml - Ø 12cm

code E07V / E06W

Pattern 9001

YOGURT BOWL
400ml

code C12R

Pattern 9001

YOGURT BOWL
300ml

code C12Q

Pattern 9001

Cup and Saucer_GOURMET

Gourmet _COMPLEMENTS

G o u r m e t
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Their message is clear, 
expressed in their behavior, 

in their personality, in 
the way they dress 

their body and 
their home: they 

seek quality 
of life in the 
contemporary 
world!

Owners of a light and 
stripped-down style, they 
do not give up comfort and 
convenience in everything 
that surrounds them, but also 
enjoy a touch of color, joy and 
creativity.

The Oxford Daily 
was specially 
developed for the 
daily life of the new 
Brazilian citizen:
men and women who know what 
they want and how they want it. 
Full of attitude, they have been 
rethinking habits of everyday 
life in search of a balance 
between day-to-day running 
and issues related to health and 
sustainability.

#09

Su mensaje es claro, expresado 
en su comportamiento, en su 
personalidad, en la manera de 
vestir su cuerpo y decorar su 
casa: ¡buscan calidad de vida en 
el mundo contemporáneo!

Dueños de un estilo 
ligero y despojado, no 
renuncian al conforto y 
a la practicidad en todo 
lo que los rodea, pero 
también aprecian un 
toque de color, alegría y  
creatividad.

Oxford Daily fue 
especialmente 
desarrollada para 
el día a día del 
nuevo brasileño:
hombres y mujeres que 
saben lo que quieren y 
cómo lo quieren. Llenos de 
actitud, vienen repensando 
hábitos de lo cotidiano en 
busca de equilibrio entre 
el ajetreo del día a día y 
cuestiones vinculadas a la 
salud y sostenibilidad.
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Cake DishD a i l y

o x f o r d
p o r c e l a n a s .
c o m . b r

DISCOVER 
ONLINE AT
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COUP CAKE DISH
Ø 26cm

11 cm height

AJ38-1864
MARBLE

AJ38-1863
PARTY DAY

AJ38-6750
LUIZA

Coup_CAKE DISH

#09

Elegant and versatile, the piece can be used to serve 
pies, cakes, snacks or even to store fruit. There are 
three decoration options: Luiza, Mármore and Party. 
The decoration Luiza is inspired by the tiles of the 
historical center of São Luís do Maranhão. The Mármore 
decoration is neutral and classic. The Party cake dish 
takes advantage of the wave of Candy Colors and the 
confectionery as star of the gastronomy.

The Oxford Daily Cake Dish

Cake Dish

The color pink took care of fashion, 
decoration and even architecture. And now 
it comes to the table too!

The Pink Evolution

Pantone chose in 2016 the Rose Quartz and Serenity Blue as the 
colors of the year. The expectation since then was for the pink to 
leave the scene, but what we see is a real invasion of that color. 
The new name came because the tone changed and became very 
common especially among the millennium generation.

D a i l y

Pantone eligió, en 2016, el Rosa Quartz y el Azul Serenity como los 
colores del año. La expectativa desde entonces fue que el rosa 
saliera de escena, pero lo que se ve es una verdadera invasión de 
ese color. Este nuevo nombre surgió porque el tono cambió y se 
volvió muy común principalmente entre la generación del milenio.

Elegante y versátil, la pieza puede ser usada para servir 
tortas, pasteles, bocadillos o incluso para almacenar 
frutas. Son tres opciones de decoración: Luiza, Mármore y 
Party. La decoración Luiza se encuentra inspirada en los 
azulejos del centro histórico de São Luís do Maranhão. 
La decoración Mármore es neutra y clásica. El plato 
Bolo Party aprovecha la ola de los Candy Colors y de la 
confitería como estrella de la gastronomía.

La Evolución Del Rosa

El Plato Para Pastel De Oxford Daily

El color rosa se ganó a la moda, a la decoración y a la 
arquitectura. ¡Y ahora viene por la mesa también!
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FlorealD a i l y

D a i l y  L i n e

PLATES WITH DOUBLE-SIDE
DECORATION

PLATOS CON DECORACIÓN DE FRENTE Y REVERSO



DISCOVER ONLINE AT

#09
Technology and Innovation 

For Your Table

The Oxford Daily features the Floreal line with double-sided 
print. An innovation that is accessible due to Oxford’s research 
and technology investments. This decoration applied to both 
the bottom and top of the dishes receives the finishing of a 
handmade fillet at the edges. 
And it is possible to assemble new types of table compositions 
taking advantage of this novelty.

Oxford Tip

A wildcard for any table

Combine the Floreal Energy 
dinner set with other pieces 
in the blue color of the Oxford 
Daily. The dinner set, the mug 
and Denim bowl, for example, 
can create interesting table 
settings if they are mixed.

o x f o r d p o r c e l a n a s . c o m . b r

Oxford Daily presenta la línea Floreal con estampado de frente 
y reverso. Una innovación que se hace accesible gracias a 
las inversiones en investigación y tecnología de Oxford. Esta 
decoración aplicada tanto en la parte inferior como en la parte 
superior de los platos recibe el acabado de un fileteado manual 
en los bordes. Y es posible armar nuevos tipos de composiciones 
de mesa aprovechando esa novedad.

Tecnología y Innovación para su Mesa

Un comodín para cualquier mesa

Un comodín para cualquier mesa

The blue color is elegant and 
discreet, a true wildcard for 
decoration. We can say that it is 
practically the new black, since 
it suits any environment.
El color azul es elegante y discreto, 
un verdadero comodín para la 
decoración. Podemos decir que es 
prácticamente el nuevo negro, ya que 
se adapta a cualquier ambiente.

Combine los juegos de loza de Floreal 
Energy con otras piezas en el color 
azul de Oxford Daily. 
Los juegos de loza, la jarra y el tazón 
Denim, por ejemplo, pueden crear 
composiciones de mesa interesantes 
si se mezclan.

page 67



BilroRenda CODE 6770CODE 6404

Energy CODE 6796

front
side

back 
side

It has a print on the front and back. Plates fully decorated 
with a floral theme.

Floral themes in red and white promising more 
charm for meals.

Delicate and smooth, this tableware sought 
inspiration in the beauty of the bobbin lace.

Posee estampa en el frente y en el reverso. Platos completamente 
decorados con un tema floral.

Motivos florales en rojo y blanco que prometen más 
encanto para las comidas.

Delgada y suave, esta vajilla busca la inspiración en la 
belleza del encaje de Bilro.

FlorealD a i l y

Medidas de las piezas del modelo 

Floreal:

Plato llano - 26cm

Plato hondo - 23cm

Plato de postre - 20cm

Taza de té - 200ml

Platillo de té - 15cm

Check out the measurements of 

Floreal model pieces:

Dinner plate - 26cm

Deep plate - 23cm

Dessert plate - 20cm

Cup of tea - 200ml

Saucers of tea - 15cm

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e
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Thai Luiza

Summer São Luis

La Carreta Náutico

CODE 6787 CODE 6750

CODE 6793 CODE 6779

CODE 6788 CODE 6784

Inspired by one of Thailand’s most important and 
well-known Buddhist temples: Wat Pho.

A colorful mosaic that is the face of the hottest season 
of the year and it will brighten your day by day!

The traditional ox cart decorated with geometric and 
floral illustrations is one of the Costa Rica symbols.

Inspired by the colorful tiles of the historical center 
of São Luís do Maranhão.

A tribute to the tiling collection of São Luís, capital of 
Maranhão, in the Brazilian Northeast.

Blue and white patterns inspired by sailors’ universe.

Inspirado en uno de los templos budistas más 
importantes y conocidos de Tailandia: el Wat Pho.

¡Un mosaico colorido que es la cara de la estación más 
caliente del año y va a alegrar su día a día!

El tradicional carro de buey decorado con ilustraciones 
geométricas y florales es uno de los símbolos de Costa Rica.

Inspirado en los azulejos de colores del centro histórico 
de São Luís do Maranhão.

Un homenaje al acervo de azulejería de São Luís, capital 
de Maranhão, en el Nordeste Brasileño.

Patrones en azul y blanco inspirados en el universo de los 
marineros.

FlorealD a i l y #09
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Milenial

Yellow

Denim

White

Red

Black

CODE 6031

CODE 6025

CODE 6028

CODE 6014

CODE 6017

CODE 6015

The pink color dominated fashion, decoration, 
architecture and even the table set up.

All the sobriety and elegance of the Denim color to 
you create different compositions.

To light the kitchen and give a touch of joviality to 
the meals.

Ideal for those who prefer to leave the highlight of 
the meal to the food served.

Basic and sophisticated, a wildcard tone to compose 
any decoration!

The red color is a true symbol of energy, liveliness 
and enthusiasm.

El rosa se ganó a la moda, a la decoración, a la 
arquitectura y hasta a la mesa puesta.

Toda la sobriedad y la elegancia del color Denim para 
que usted cree diferentes composiciones.

Para iluminar la cocina y dar un toque de jovialidad a las 
comidas.

Ideal para quien quiere dejar el destaque para la comida 
servida.

¡Básica y sofisticada, una tonalidad comodín para 
componer cualquier decoración!

El color rojo es un verdadero símbolo de energía, 
vivacidad y entusiasmo.

FlorealD a i l y
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MendiD a i l y

NEW DECORATION

Oxford Daily now offers 
plates and cups in high relief 
decorations, a super trend 
of table set up. The drawings 
were inspired by the Mehndi 
paintings, much used by women 
in Indian wedding ceremonies. 
The Sicilia color is inspired by 
the freshness and energy of the 
sicilian lemon.

Pieces with perfect 
reliefs to surprise

plates and cups in high relief decorations

Oxford Daily ahora ofrece platos 
y tazas con decoraciones de 
relieve alto, una súper tendencia 
de la mesa puesta. Los dibujos 
fueron inspirados en las pinturas 
mehndi, muy utilizadas por 
mujeres en las ceremonias de 
boda india. El color Sicilia está 
inspirado en la frescura y la 
energía del limón siciliano.

Piezas con relieves perfectos para sorprender
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Bowls that also have 
high relief on the edges

Oxford Daily now offers plates and 
cups in high relief decorations, a super 
trend of table set up. The drawings 
were inspired by the Mehndi paintings, 
much used by women in Indian wedding 
ceremonies.

These bowls have the same colors of the 
Mendi dinner sets to leave the table even more 
complete.

The Mehndi paintings are known also as 
paintings of henna, because the “paint” used 
is made with the dust of henna, a shrub very 
common in hot and dry regions.

MendiD a i l y

Estos tazones tienen los mismos colores de los 
juegos de loza Mendi para dejar la mesa aún 
más completa.

Tazones que también poseen un 
relieve alto en los bordes

Los tazones Mendi poseen el borde 
decorado con un relieve alto. Los diseños 
también fueron inspirados en las bellísimas 
pinturas mehndi o de henna, que son muy 
tradicionales en la India.

Las pinturas Mehndi también se conocen como 
pinturas de henna, porque la “tinta” utilizada se 
hace con el polvo de la henna, un arbusto muy 
común en regiones calientes y secas.

Medidas de las piezas 

del modelo Mendi:

Plato llano - 26cm 

Plato hondo - 23cm 

Plato de postre - 20cm 

Taza de té - 220ml

Platillo de té - 15,5cm

Check out the measurements of 

Mendi model pieces:

Dinner plate - 26cm 

Deep plate - 23cm 

Dessert plate - 20cm 

Cup of tea - 220ml 

Saucers of tea - 15.5cm

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e
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Inspired by the freshness and energy of the sicilian 
lemon. Perfect for a tropical table.

The Ivory color is basic and goes to leave the 
highlight of the meal to the served food.

The salvia color is pure freshness and will bring 
more refreshment and softness to the table.

Name of an Italian grape variety that surprises both 
in color and taste.

SiciliaMarfim

Sálvia Corvina

CODE 7302CODE 7301

CODE 7303 CODE 7304

MENDI BOWL
500ml - Ø 13cm

Code N12K

7301 7302 7303 7304

Mendi_BOWL

El color Marfil es básico y dejará el destaque a  la 
comida servida.

El color de Sálvia es puro frescor y va a llevar más 
refresco y suavidad a la mesa.

Inspirado en la frescura y la energía del limón siciliano. 
Perfecto para una mesa tropical.

Nombre de una variedad de uvas italianas que 
sorprende tanto en el color como en el sabor.

MendiD a i l y
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CHURRASCO SET 3 PIECES
3 Floreal Dinner Plates 26cm

Churrasco Blue - 6800
Churrasco Yellow - 6798
Churrasco Green - 6799

Code JM02*

6800 6798 6799

The fame of the Brazilian barbecue has
already conquered the world.

A well Brazilian barbecue

To serve an authentic Brazilian barbecue, Oxford Daily 
presents this set. There are three options of plates 
decorated with wood texture and well Brazilian colors.

D a i l y Barbecue_SET

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

Para servir una auténtica barbacoa Brasileña, Oxford Daily 
presenta este set. Son tres opciones de platos decorados con 
textura de madera y colores bien Brasileños.

Barbacoa bien Brasileña

La fama de la barbacoa Brasileña ya se ganó al mundo.
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6404
RENDA

6779
SÃO LUÍS

Burger_SET Churrasco_SET

Pasta_SET

code 0801Mixing_BOWL

Feijoada Premium_THEMATIC DISH

Coffee Cup_SET

 FEIJOADA PREMIUM DISH
Soup Dish Floreal 23cm 

Cup - 65ml | Saucer - 12cm

CHURRASCO
SET PACKAGE
4 dinner plates / 
1 platter / 
1 bowl

EMBALAJE CONJUNTO
CHURRASCO
4 platos llanos
1 fuente
1 bowl

Code JM02
3 PIECE BURGER SET

3 Floreal dinner plates 26cm 
Patterns :

6780 - burger blue
6781 - burger pink

6783 - burger yellow

Code J517*
5 PIECE PASTA SET

1 Bowl 22cm / v. 1.200ml
4 Floreal soup plate 23cm 

Pattern  6757

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

5 PIECES PASTA SET PACKAGE
SHOW BOX

EMBALAJE DE CONJUNTO 
PARA MASA 5 PIEZAS
CAJA

CONJUNTO DE CAFÉ 12 PIEZAS
CAJA

12 PIECES COFFEE SET
SHOW BOX Code 6797

6788

6750

6770
BILRO

LA CARRETA

LUIZA

SetsD a i l y

NEW

Code AH41*
6 PIECES BARBECUE SET 

1 Platter 30,5cm
1 Small bowl 600ml

4 Floreal dinner plates 26cm 
Pattern  6786

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

Large - 4.500ml Small -  1.100mlMedium - 2.500ml

Code C16A - 16cmCode C25A - 25cm Code C20A - 20cm
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D a i l y Pizza_SET



PIZZA SET 3 PIECES
3 Floreal dinner plates 26cm 

Patterns :
6803 - pizza yellow

6801 - pizza red
6802 - pizza blue

Code JM02*

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

#09D a i l y Pizza_SET

A delicious set for pizza

It’s hard to find anyone who can stand a tasty 
pizza. One of the most beloved dishes in the 
world deserves special tableware.

With cheerful colors and a good 
footprint of pop inspiration, the 
Pizza Set comes with three plates, 
all decorated with the design 
of a pizza slice that is already 
mouthwatering.

Con colores alegres y una 
buena huella de inspiración 
pop, el Set Pizza viene con tres 
platos, todos decorados con 
el diseño de una rebanada de 
pizza que hace agua la boca.

Un delicioso set para pizza

Es difícil encontrar a alguien que se resista una pizza 
bien sabrosa. Uno de los platos más amados del 
mundo merece una vajilla especial.
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POPCORN
1604

SOUP BALL
1603 6804

GOOD MORNING
6769*

SALAD
6768

600ml - 16cm

600ml - 16cm

600ml - 16cm

code A05D

code A05D

code A05D

Thematic_Bowl

Full_BOWL

Ladrilho - Pattern 6789 Mexican - Pattern 6791

Lovely - Pattern 6792 Delicate - Pattern 6805 Paint - Pattern 6806

Bee - Pattern 6790

Floreal_BOWL

Náutico - Pattern 6784

Renda - Pattern 6404

La Carreta - Pattern 6788

Thai - Pattern 6787

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

CollectionD a i l y

NEW

NEW NEW

NEW

NEW
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600ml - 16cm 600ml - 16cmcode A05D code A05D

0236

0266

0264

0267

0265

0268

Bicolor_BOWL Color_BOWL

0806

07600654

0802

0684 0463

code A08F

code A08F

code A08F

code A08F

330ml

330ml

330ml

330ml

Tulipa_BICOLOR

Tulipa_DUO

Tulipa_PET

0236

0266

0264

0267

0265

0268

Tulipa_COLOR

0802

0654

0806

0760 0463

0684

3B6P
DOG’S STYLE

3B7P
BASSET AROUND

3F6P 3F8P
COLMÉIABORBOLEJO

CollectionD a i l y

NEW

NEW
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On the other hand, Robusta Coffee, native 
from African continent, contains more 
caffeine and its flavor is more striking.

Options of Tulipa mugs and 
Trip cups with silicone lid

There are two types of coffee plants: Arabica and Robusta. 
The Arabica Coffee originates from the East and its flavor 
is more subtle.

We dive into the coffee universe and create new 
collections of Tulipa mug and the Trip cup with silicone 
lid with this theme!

CollectionD a i l y
D a i l y  L i n e

NEW CUPS AND MUGS 
FOR COFFEE LOVERS

¡Nos sumergimos en el universo del café y creamos 
nuevas colecciones de la jarra Tulipa y del vaso Trip con 
tapa de silicona con esa temática!

Hay dos tipos de plantas de café: Arábico y Robusto. El 
Café Arábico es originario de Oriente y su sabor es más 
sutil.

Opciones de jarras Tulipa y vasos Trip 
con tapa de silicona

El Café Robusto, nativo del continente africano, 
contiene más cafeína y su sabor es más marcado.
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Tea and Chocolate_COLLECTION

CHÁ

CHOCOMIX

CHOCOLATE

INFUSÃO

AROMA

CHOCO

3E7P

3N4P

3E8P*

3N5P

3N3P

3N9P

With Silicone Colour Cover

With Silicone Colour Cover

Vaso con tapa silicona

Vaso con tapa silicona

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE

* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

CollectionD a i l y

300ml

300ml

code A15A

code A15A

Coffee_COLLECTION

CAFÉ COFFEE LOVERS

MOVIDO A CAFÉCONTAINER

3E6P 3N1P

3M7P*3M6P*

ENERGIA

CAFÉ DA MINEIRA

3M9P*

3M8P

NEW

NEW

NEW NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

page 81

#09



Thematic_COLLECTION

Ball_CUP
Tulipa_ETHNIC

BALL
3N2P

SUPER
3F1P

POP
3F2P

DIVA
3E9P

MANDACACAU BIKE 0WL
3M4P 3M3P 3M5P

3K8P

3K5P*
GUIA DO CAFÉ

PERU
3L1P

TAILANDIA
3K9P
INDIA

Tulipa_COFFEE

With Silicone Colour Cover

With Silicone Colour Cover

Vaso con tapa silicona

Vaso con tapa silicona

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

CollectionD a i l y

310P
COFFEE

3G1P
COFFEE BAG

3J1P*
DOSE

3K6P*
EMERGÊNCIA

3K7P
FÓRMULA

300ml

300ml

330ml

330ml

code A15A

code A15A

code A08F

code A08F

NEW

NEW

NEW

NEW NEW NEW

NEW NEW
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397P*
CANECA PARTICULAR

3H8P
PHOTO MUG

3H9P
ON COFFEE LINE

3L6P 3L3P
BILRO

code A08O code A08O

LUIZA

Tulipa_FLOREAL

Easy_TRENDS Easy_MOMENTS

Fall_COLOR

0654 068408060801

code Z08A

code Z08A

Fall_MUG

3K4P3K2P3K3P

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

3G3P
FREE

3L8P*
PENSE POSITIVO

3L9P*
BIOMETRICA

395P
INSTAMUG

361P
UP

3M2P
FLAMINGO

3M1P
CELL PHONE

FLORESTA NEGRA SEVILHA SHANTI

CollectionD a i l y

3L4P 3L7P 3L2P 3L5P
LA CARRETA SÃO LUIS NÁUTICO RENDA

330ml

330ml

350ml

350ml

330ml

code A08F

NEW NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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3J7P

3J9P

3J8P

3K1P

ROCK AND COFFEE

LADY

SMART

CIRCUS

Collection_MUG CAKE

Collection_THEMATIC

code A09J

code A09J

Children_SET

UNICORN CHILDREN SET
2 PIECES

1 Joy Mug - 300ml 
1 Floreal Dessert Dish - 20 cm

 Unicorn Pattern 3P1P 

3J3P*

3J5P*

3J4P*

3J6P*

TAMANDUÁ - ANTHILL CAKE GIRAFA - CARROT CAKE

MACAQUINHO - BANANA CAKE ESQUILO - NUT CAKE

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

CollectionD a i l y

300ml

300ml
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3686 3691
JAGUAR ZEBRA

0802 0806

0654 0760 0463 06840802 0806

code G08AQuartier_SAVANNAH

387P*386P*

code G08A

9050

9049

9047

0801

9048

9019

9050 90499047 08019048 9019

388P*

code C15D

code C15D

code C15ACeramic Tumbler_FUNCIONAL RECIPES

Large Ceramic Tumbler_COLORS

Small Ceramic Tumbler_COLORS

Quartier_COLOR

code A08TQuartier_MINI 220ml

0088 02620252 0263 0269 3203

Quartier_BICOLOR code G08A 350ml

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE
* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

FIRM SKIN WITH NO WRINKLES
Firme Y Sin Arrugas

ELIMINATES SWELLING
Elimina Inchazo

BRIGHT AND STRONG HAIR
Brillo Y Fuerza Del Cabello

CollectionD a i l y

350ml

300ml

300ml

90ml

350ml

NEW
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o x f o r d
p o r c e l a n a s .
c o m . b r

DISCOVER 
ONLINE AT

D a i l y  L i n e

Options in acrylic and glass that offer more 
convenience and safety to store and organize 

foods in the kitchen.

Opciones de acrílico y vidrio que 
ofrecen más practicidad y seguridad 

para almacenar y organizar 
alimentos en la cocina.

ACRYLIC AND GLASS 
HERMETIC POTS 

D a i l y pots_HERMETIC

page86

NEW

FRASCOS HERMÉTICOS 
DE ACRÍLICO Y VIDRIO



Hermetic means “fully closed, sealed, 
which does not allow the passage of air”. 
Hermético significa “completamente cerrado, 
sellado, que no permite el paso de aire”.

So, these pots are ideal for the storage of foods that lose 
the consistency when they get in contact with air, such as 
cereals, pasta and cookies. The lids are easy to handle, just 
follow the instructions that came with the product.

Por eso, estos frascos son ideales para el almacenamiento 
de alimentos que pierden la consistencia cuando se ponen 
en contacto con el aire, como cereales, masas y galletas. 
Las tapas son fáciles de manejar, basta con seguir las 
instrucciones que acompañan al producto.

They have five size options of acrylic rectangular pots with 
two color lid options: purple and green. The glass pots are 
square and offer three size options, also with green and 
purple colors on the lids. The line also has two types of pots 
of small size, ideal for storage and handling of condiments. 

Son cinco opciones de tamaños de frascos rectangulares de 
acrílico, con dos opciones de colores de tapas: rosa y verde. 
Los frascos de vidrio son cuadrados y ofrecen tres opciones 
de tamaños, también con los colores verde y rosa en las 
tapas. La línea cuenta con dos tipos de frascos de tamaño 
pequeño, ideales para el almacenamiento y manejo de 
condimentos. 

Pieces that offer 
versatility in use
Piezas que ofrecen 
versatilidad en el uso

Oxford Daily presents this novelty in its 
portfolio: a wide variety of pots. 

Oxford Daily presenta esta novedad: una 
gran variedad de frascos.

A complete pot line

There are several different sizes and formats with lids that 
make the hermetic closure, ensuring better conservation 
to food. Everything to leave its kitchen much more 
organized!

Son varios tamaños y formatos diferentes con tapas 
que tienen cierre hermético, garantizando una mejor 
conservación para los alimentos. ¡Todo para dejar su 
cocina mucho más organizada!

D a i l y

Oxford Tip
Consejo Oxford

Una línea completa de frascos

pots_HERMETIC NEW



Hermetic Pots_ACRYLIC

Hermetic Pots_ACRYLIC

Hermetic Pots_ACRYLIC

3 LITERS

1,8 LITER

2,3 LITERS

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

3L

Code P05T

Menta Pattern 1001

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

3L

Code P05T

 Lavanda Pattern 1002

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

2,3L

Code P04T

Menta Pattern 1001

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

2,3L

Code P04T

 Lavanda Pattern 1002

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

1,8L

Code P03T

Menta Pattern 1001

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

1,8L

Code P03T

 Lavanda Pattern 1002

Frasco Rectangular 
de Acrílico

D a i l y pots_HERMETIC
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Hermetic Pots_ACRYLIC

Hermetic Pots_CONDIMENTS Hermetic Pots_CONDIMENTS

1,2 LITER

2 LITERS

160 ml 150 ml

Hermetic Pots_ACRYLIC

Hermetic Pots_GLASS Hermetic Pots_GLASS Hermetic Pots_GLASS

600 ml

Assorted Assorted

10021001

1,5 LITER 1 LITER

10021001 10021001

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

1,2L

Code P03T

Menta Pattern 1001

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

1,2L

CodeP03T

 Lavanda Pattern 1002

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

600ml

Code P01T

Menta Pattern 1001

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC ACRYLIC 
RECTANGULAR POT

600ml

Code P01T

 Lavanda Pattern 1002

Frasco Rectangular 
de Acrílico

HERMETIC GLASS 
SQUARE POT

2L

Code P08T

Frasco Cuadrado 
de Vidrio

HERMETIC GLASS 
SQUARE POT

1,5L

Code P07T

Frasco Cuadrado 
de Vidrio

HERMETIC GLASS 
SQUARE POT

1 L

Code P06T

Frasco Cuadrado 
de Vidrio

HERMETIC GLASS 
SQUARE POT

160 ml

Code PT09

Frasco Cuadrado 
de Vidrio

HERMETIC GLASS 
SQUARE POT

150 ml

Code PT10

Frasco Cuadrado 
de Vidrio

Menta Pattern 1001/ 
Lavanda Pattern 1002

Menta Pattern 1001/ 
Lavanda Pattern 1002

Menta Pattern 1001/ 
Lavanda Pattern 1002

D a i l y pots_HERMETIC
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D a i l y  L i n e

Oxford Daily also presents 
refractory pots in borosilicate 

glass. They can be taken to 
freezer, refrigerator and are 

resistant to dishwasher. 

Without the lid, the pieces can 
also be used in conventional 

oven and microwave. The pots, 
including, have good resistance 

to thermal shocks of up
 to 120ºC.

MUCH MORE PRACTICAL
 AND RESISTANT FOR USE 

IN EVERYDAY LIFE

Oxford Daily también presenta 
los frascos refractarios en 

vidrio de borosilicato. Pueden 
colocarse en el congelador, en 

la heladera y son resistentes al 
lavavajillas.

Sin la tapa, las piezas también 
se pueden utilizar en el horno 

convencional y microondas. 
Los frascos, incluso, poseen 

buena resistencia a choques 
térmicos de hasta 120°C.

MUCHA MÁS PRACTICIDAD 
Y RESISTENCIA PARA EL USO 

EN EL DÍA A DÍA

D a i l y pots_HERMETIC
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HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS SQUARE POT

HERMETIC BOROSILICATE GLASS 
ROUND POT WITH DIVISION

HERMETIC BOROSILICATE GLASS 
ROUND POT WITH DIVISION

HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS ROUND POT

HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS ROUND POT

Code P12T

Code P20T Code P21T

Code P17T Code P18T

Frasco Cuadrado 
de Vidrio Borosilicato

Frasco Rectangular de Vidrio 
Borosilicato con Partición

Frasco Rectangular de Vidrio 
Borosilicato con Partición

Frasco Redondo 
de Vidrio Borosilicato

Frasco Redondo 
de Vidrio Borosilicato

Chia Pattern 1101

Chia Pattern 1101 Chia Pattern 1101 Chia Pattern 1101

Chia Pattern 1101 Chia Pattern 1101

Chia Pattern 1101Chia Pattern 1101 Chia Pattern 1101 Chia Pattern 1101 Chia Pattern 1101

Hermetic Pots_BOROSILICATE

Plate_MULTI-PURPOSE WOOD

Rectangular with division

MULTI-PURPOSE 
WOODEN PLATE

Canela Pattern  2000

620ml 620ml

33cm

15,7 x 7,6cm 15,7 x 7,6cm

Hermetic Pots_BOROSILICATE Round with division

Code P19T

Hermetic Pots_BOROSILICATE Rectangular

Hermetic Pots_BOROSILICATE Square

800ml

HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS SQUARE POT

Code P11T

Frasco Cuadrado 
de Vidrio Borosilicato

520ml
14 x 14 x 7,3cm 16 x 16 x 7,9cm

Hermetic Pots_BOROSILICATE Round

950ml

HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS ROUND POT

Code P16T

Frasco Redondo 
de Vidrio Borosilicato

400ml
13,5 x 6,9cm 18 x 8,3cm

D a i l y pots_HERMETIC

620ml
15,7 x 7,6cm

page 91

HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS RECTANGULAR POT

HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS RECTANGULAR POT

HERMETIC BOROSILICATE 
GLASS RECTANGULAR POT

Code P13T Code P14T Code P15T

Frasco Rectangular 
de Vidrio Borosilicato

Frasco Rectangular 
de Vidrio Borosilicato

Frasco Rectangular 
de Vidrio Borosilicato

370ml 1040ml 1520ml
16 x11,5 x 6,5cm 20,7 x 15,5 x 7,7cm 23,5 x 17,5 x 8,3cm

HERMETIC BOROSILICATE GLASS 
ROUND POT WITH DIVISION

Code P19T

Frasco Rectangular de Vidrio 
Borosilicato con Partición

833ml
18 x 8,3cm

NEW #09
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A friendly and
 traditional 

brand, done
 for the families.

Una marca amiga y 
tradicional, hecha 
para las familias.

The pieces have one simple and natural 
design, ideal for all the moments. The 

themes of the decorations are glad, 
which ensures a sensation of comfort 

and safety at the moment of the meal. 

They are sets of snack, dessert and 
dinner, bowls and mugs that join quality 

and accessibility. The tableware Biona 
offers the convenience that all family 

looks for!

Las piezas tienen un diseño simple y natural, 
ideal para todos los momentos. Los temas de 

las decoraciones son alegres, lo que garantiza 
una sensación de confort y seguridad en 
el momento de la comida. Son juegos de 

merienda, de postre y de cena, tazones y tazas 
que unen calidad y accesibilidad. ¡Las vajillas 

de Biona ofrecen la practicidad que toda la 
familia busca!

page 93



BIONA 
GEOMETRICS
GEOMÉTRICOS EN 
BIONA

The patterns of this style had 
also invaded the Actual line

Los patrones de este estilo 
invadieron la línea Actual 
también

However, little by little the geometric 
patterns start to appear here too. 
Sin embargo, poco a poco los patrones 
geométricos empiezan a aparecer 
por aquí también.

Biona is a friendly and 
traditional brand of the 
families, who generally 
bet in more floral 
decorations with soft 
colors. 
Biona es una marca 
tradicional y amiga de las 
familias, que generalmente 
apuesta por decoraciones 
más florales y con colores 
suaves.

ActualB i o n a
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The same Biona style
El mismo estilo Biona

A decoration more contemporary in a 
plate that still is traditional
Una decoración más contemporánea en un 
plato que aún es tradicional

The Actual Nativa dinner set 
can be combined with mugs and 
complements of Biona in the 
black color to complement the 
table.

Los juegos de loza Actual Nativa se 
pueden combinar con las tazas y los 
complementos de Biona en color 
negro para complementar la mesa.

Create 
combinations
Cree combinaciones

The center of the plate remains clean, without decoration 
and in the white color, to continue leaving the served food 
as highlight of the meal. The edges receive a simple and 
delicate print, marked by the black color. A neutral color 
that matches with any table composition.

El centro del plato permanece limpio, sin decoración y 
en color blanco, para que la comida servida siga siendo 
destacada. Los bordes reciben una estampa simple y 
delicada, marcada por el color negro. Un color neutro que 
está bien con cualquier composición de mesa.

ActualB i o n a

Check the measurements of 

Actual model pieces:

Dinner plate - 26cm

Deep plate - 22cm

Dessert plate - 19cm

Tea cup - 200ml

Tea cup saucer - 16cm

Medidas de las piezas del 

modelo Actual:

Plato llano - 26cm

Plato hondo - 22cm

Plato postre - 19cm

Taza té - 200ml

Platillo té - 16cm

I n  T h e  S h e l f E n  E l  E s t a n t e
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Rendeira

May

NativaCODE 1878

CODE 1543

CODE 1877

The tableware receives laces in the gray color, which 
create a soft print on the pieces.

A romantic and delicate decoration, inspired in the 
colors and beauty of the flowers.

A well differentiated decoration that brings 
geometric patterns in the black color.

Vajilla con encajes en color gris, que crean una estampa 
suave sobre las piezas.

Una decoración romántica y delicada, inspirada en los 
colores y la belleza de las flores.

Una decoración bien diferenciada que trae patrones 
geométricos en color negro.

NEW

ActualB i o n a

NEW
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Beauty

Azul Perfeito

Cena Inglesa

Tropical

Vermelho Amor

Colb

CODE 1481

CODE 1663

CODE 7419

CODE 1573

CODE 1661

CODE 1645

A cheerful and gracefully tableware, ideal to make 
your meals even more pleasant.

The beauty of the Pansy and the sobriety of the blue 
create a stylish decoration.

Historical landscapes in tones of blue make up 
traditional and classic tableware.

The colors of Brazil promise to take a little of the 
tropical climate for the meals.

On the other hand, the Pansy in red tones makes up 
a radiant and joyful decoration.

Geometric patterns that will give a touch of 
modernity to the table composition.

Una vajilla alegre y graciosa, ideal para hacer las 
comidas aún más agradables.

La belleza del amor perfecto y la sobriedad del color azul 
crean una decoración elegante.

Los paisajes históricos en tonos azules componen una 
vajilla tradicional y clásica.

Los colores de Brasil prometen llevar un poco del clima 
tropical a las comidas.

El amor perfecto en tonos de rojo compone una 
decoración radiante y alegre.

Patrones geométricos que van a dar un toque de 
modernidad a la composición de la mesa.

#09ActualB i o n a
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THE MIX BETWEEN 
GEOMETRIC AND FLORAL

DonnaB i o n a

page98

MEZCLA ENTRE GEOMÉTRICO Y FLORAL



The deep plates and
saucers bring only the floral print.
Los platos hondos y los
platillos traen solamente la 
estampa floral.

A cheerful and youthful 
decoration
Una decoración alegre y jovial
The dinner set Melissa brings a different proposal for 
the Donna model. The dinner plate brings the mixture 
between two types of prints: an edge with geometric 
pattern matches with another edge decorated with 
flowers.

Los juegos de loza Melissa traen una propuesta 
diferente para el modelo Donna. El plato hondo trae 
la mezcla entre dos tipos de estampas: un borde 
con patrón geométrico combinado con otro borde 
decorado con flores. 

The cups are smooth, only blue. The 
pieces together create a pretty and 
delicate composition in the table.

Las tazas son lisas, solamente azules. 
Todas las piezas juntas crean una 
composición linda y delicada en la mesa.

Tableware with 
traditional format
Vajilla con 
formato tradicional

The Donna model is composed by more traditional pieces, 
with more practical and accessible formats. True classics 
made to take more convenience for all moments in family.

El modelo Donna se compone de piezas más tradicionales, 
con formatos más prácticos y accesibles. Verdaderos 
clásicos hechos para llevar más practicidad para todos los 
momentos en familia.

#09

E n  E l  E s t a n t eI n  T h e  S h e l f

Medidas de las piezas del 

modelo Donna:

Plato llano - 24cm 

Plato hondo - 21cm

Plato de postre - 18cm

Taza de té - 200ml

Platillo de té - 14cm

Check out the 

measurements of Donna 

model pieces:

Dinner plate - 24cm 

Deep plate - 21cm

Dessert plate - 18cm

Cup of tea - 200ml

Saucers of tea - 14cm



Melissa

AZUL

Amarelo

Folk

Verde

Branco

CODE 5012

CODE 5119

CODE 5014

CODE 5010

CODE 5118

CODE 5002

A delicate and soft decoration that brings a mix 
between geometric and floral.

A democratic color: matches with relaxed or 
traditional environments.

The yellow color is vivid and full of energy, ideal for 
illuminating the table composition.

The black color is a wildcard and matches both with 
formal and informal tables.

Light and current, it promises to take more joy for 
any table composition.

Ideal for those who prefer to leave the highlight of 
the meal to the food served.

Una decoración delicada y suave que trae una mezcla 
entre lo geométrico y floral.

Un color democrático: va bien con ambientes relajados o 
tradicionales.

El color amarillo es vivo y lleno de energía, ideal para 
iluminar la composición de mesa.

El color negro es un comodín y va bien tanto con mesas 
formales como informales.

Liviano y actual, promete llevar más alegría a cualquier 
composición de mesa.

Ideal para quien prefiere dejar que se destaque la comida 
servida.

DonnaB i o n a
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Maia

Elis

Aurora

Jardim Oriental

Grécia

Euforia

CODE 5111

CODE 5109

CODE 5110

CODE 5102

CODE 5108

CODE 5104

Geometric patterns are timeless and combine with 
all moments.

Tableware with sober and discreet fillets decoration, 
ideal for all moments.

Inspired by Mayan ethnical prints, an ancient 
civilization of Central America. 

This decoration bets on the accurate mixing of 
traditional flower with cheerful colors.

This decoration combines delicate arabesques with a 
sober and traditional blue color.

Decoration inspired by the cherry trees, typical trees 
of the Asian countries.

Los patrones geométricos son atemporales y combinan 
con todos los momentos.

Vajilla con decoración de fileteados sobrios y discretos, 
ideal para todos los momentos.

Modelo inspirado en estampas étnicas mayas, una 
antigua civilización de Centroamérica.

Esta decoración apuesta por la mezcla de flores 
tradicionales con colores alegres.

Esta decoración combina arabescos delicados con un 
color azul sobrio y tradicional.

Decoración inspirada en los cerezos, árboles típicos de 
los países asiáticos.

DonnaB i o n a
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Thematic _DROP

Special Dates_DROP

Pastime_DROP

250ml

Code A08V
DROP MUG

1820* 1830* 1665

1666* 1667* 1668*

CHOVENDO AMOR ELEMENTAR TRIP

AU AU MIAU MIAU GRÃO

1817* 1821*1818* 18221819*

1823*

1792*

1828*

1824*

1833

CANECA DO PAPAI MÃE AMIGAIRMÃO POR DESTINO MELHORES AMIGASSORTE A MINHA

COMEMORE

NATAL FELIZ

AMOR ETERNO

SUPER NAMORADA

COOKIE

1825*

1831*

1826*

1832

1827* 1829*
CANECA DA MAMÃE

MÃE FLAMINGO

NÃO CONTA PRA MÃE

PÁSCOA FELIZ

VOLTA ÀS AULAS SUPER NAMORADO

250ml

Code A08V
DROP MUG

250ml

Code A08V
DROP MUG

B i o n a
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*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE

*WRITTEN IN PORTUGUESE LANGUAGE

* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA

* ESCRITO EN LENGUA PORTUGUESA



12 PIECES COFFEE SET SHOW BOX
6 coffee cups / 6 saucers.
Available for Actual line in decorations: 
1481 Beauty, 1645 Colb and 7419 Cena Inglesa

VAJILLA CAFÉ 12 PIEZAS
Caja
6 tazas café / 6 platillos café
Disponible para los decorados:
Beauty 1481, Colb 1645, Cena Inglesa 7419

BEAUTY COLB CENA INGLESA
1645 7419 1481

Pop_DROP

Coffee_SET

Dessert_SET

Mugs_AZ9

JARDIM ORIENTAL EUFORIA AZUL PERFEITO

BEAUTY CENA INGLESA MAY
1543

1663

741914810802 0806

270ml

Code A08A
MUG  AZ9

65ml
COFFEE CUP	

12cm
SAUCER

51045102

Code1561

Code 7447

Code 1659

Code  7419

MORANGO

JASMIM VERÃO

BRIGADEIRO

CENA INGLESA

0759 0760 0652

250ml

Code A08V
DROP MUG

#09

7 PIECES 
DESSERT SET
Code J0430

1 BOWL 23cm
6 FRUIT DISHES 14cm

B i o n a
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0410 088904170801 0806

740ml

Code J08A
JUMBO MUG

041004170801 0889 0824 0806

100ml

CODE A08E
AZ4 MUG

08240410 088904170802 0806

0889 08240410 080604170802

0410 088904170802 08060824

230ml

Code A08K
TALL MUG

0824

250ml

Code  A08V
DROP MUG

600ml

Code E01B
CEREAL BOWL

0410 088904170802 08060824

360ml

Code A08B
AZ12 MUG

AZ12_COLOR

AZ4_Color

Tall_Color

Drop_Color

Jumbo_Color

Cereal Bowl_Color

B i o n a
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OVAL BOROSILICATE 
GLASS ROASTING DISH

1.600ml - 25,8x18x6cm

Code B41A
OVAL BOROSILICATE 

GLASS ROASTING DISH

2.400ml - 30,3x21,3x6,5cm

Code B42A
OVAL BOROSILICATE 

GLASS ROASTING DISH

3.000ml - 34,8x24x6,4cm

Code B43A

BOROSILICATE GLASS WITH 
STRAP ROASTING DISH

1.800ml - 27x14x7,2cm

Code B44A
ROUND CAULDRON BOROSILICATE 

GLASS ROASTING DISH

1.600ml - 27,7x3,5cm

Code B45A
SQUARE BOROSILICATE GLASS WITH 

STRAP ROASTING DISH

1.500ml - 24x20x5cm

Code B46A
OVAL BOROSILICATE GLASS WITH GLASS 

LID ROASTING DISH

4.700ml - 36,2x25,5x13,8m

Code B47A

Borosilicate_ GLASS ROASTING DISH #09

RESISTANT AND VERSATILE 
REFRACTORY DISHES
Fuentes refractarias resistentes 
y versátiles

A great newness from Biona brand! 
Borosilicate glass refractory dishes. 
More resistance and convenience for 
the preparation of the meals.

Una gran novedad de la 
marca Biona! Fuentes 
refractarias en vidrio 
de borosilicato. 
Más resistencia y 
practicidad para la 
preparación de 
las comidas.

B i o n a
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Borosilicate_ GLASS ROASTING DISH

Assadera Oval de Vidrio 
Borosilicato

Assadera Oval de Vidrio 
Borosilicato

Assadera de Vidrio Borosilicato 
con Alza

Assadera Ronda Estriada de Vidrio 
Borosilicato

Assadera Cuadrada de Vidrio 
Borosilicato con Alza

Assadera Oval de Vidrio 
Borosilicato con Tapa

Assadera Oval de Vidrio 
Borosilicato

NEW



V i t r a m i k  B i o n a  L i n e

MORE RESISTANT PIECES FOR 
PUBS, HOTELS AND RESTAURANTS

PIEZAS MÁS RESISTENTES PARA BARES, 
HOTELES Y RESTAURANTES

Biona Vitramik brings a great newness 
for the market of hotels, pubs and 
restaurants. A super resistant ceramics 
line that comes to meet all the necessities 
of these environments.

The pieces have smaller 
formats which facilitate 
stacking, including the 
cups. This is perfect for 
providing storage space 
economy. In addition, 

the mass used in the 
manufacture of the pieces 
is a type of ceramic 
mass more durable and 
resistant.

Innovation 
and durability

B i o n a
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DINNER PLATE DINNER PLATE DEEP PLATE DESSERT PLATE BREAD PLATE CUP OF TEA
26cm 24cm 22cm 19cm 14cm 180ml

code A02I code A02J code A01I code A03I code A06I code A07I

Pattern 5016 Pattern 5016 Pattern 5016 Pattern 5016 Pattern 5016 Pattern 5016

The Biona Vitramik Plus model brings pieces with 
format and resistance ideal for use in professional 
environments. The cups are stackable.

El modelo Plus, de Biona Vitramik, trae piezas con formato 
y resistencia ideales para uso en ambientes profesionales. 
Las tazas se apilan.

Plus CODE 5016

#09

Biona Vitramik trae una gran novedad para el 
mercado de hoteles, bares y restaurantes. 
Una línea de cerámica súper resistente que 
llega para satisfacer todas las 
necesidades de estos ambientes.

Las piezas poseen 
formatos menores que 
facilitan el apilamiento, 
incluso las tazas. 
Esto es perfecto para 
ahorrar espacio de 
almacenamiento. 

Además, el material 
utilizado en la fabricación 
de las piezas es un tipo 
de material cerámico más 
durable y resistente.

Innovación 
y durabilidad

B i o n a

Medidas de las piezas del modelo 

Vitramik:

A02I - Plato llano - 26cm

A02J - Plato llano - 24cm

A01I - Plato hondo - 22cm

A03I - Plato de postre - 19cm

A06I - Platillo de té - 14cm

A07I - Taza de té - 180ml

Check out the measurements of 

Vitramik model pieces:

A02I - Dinner plate - 26cm

A02J - Dinner plate - 24cm

A01I - Deep plate - 22cm

A03I - Dessert plate - 19cm

A06I - Saucers of tea - 14cm

A07I - Cup of tea - 180ml

E n  e l  e s t a n t eI n  t h e  s h e l f
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PackageP o r c e l a i n

P o r c e l a i n

P o r c e l a n a s

P o r c e l a i n P o r c e l a n a s

P o r c e l a i n P o r c e l a n a s P o r c e l a i n P o r c e l a n a s

P o r c e l a i n

P o r c e l a n a s

P o r c e l a i n P o r c e l a n a s

42 PIECES DINNER SET
WOODEN BOX 
6 dinner plates / 6 soup plates / 
6 dessert plates / 6 tea cups / 
6 saucers / 6 coffee cups / 
6 saucers.
Available for Quartier, Moon and 
Nara lines, except Nara 2250.

VAJILLAS 42 PIEZAS
BAÚL DE MADERA 
6 platos llanos / 6 platos hondos / 
6 platos postre / 6 tazas té / 
6 platillos té / 6 tazas café / 
6 platillos café.
Disponible para las lineas Quartier, 
Moon y Nara, excepto Nara 2250.

30 PIECES DINNER SET
WOODEN BOX 
6 dinner plates / 6 soup plates /
6 dessert plates / 6 tea cups / 
6 saucers.
Available for lines Quartier, 
Nara ( except Nara 2250 ), Coup 
( except for Patterns 4989 and 
4988 ) and Soleil 9801.

VAJILLAS 30 PIEZAS
BAÚL DE MADERA
6 platos llanos / 6 platos hondos / 
6 platos postre / 6 tazas té / 
6 platillos té .
Disponible para los decorados: 
Quartier, Nara (excepto Nara 2250 ), 
Coup (excepto 4989 y 4988) 
y Soleil 9801.

42 PIECES DINNER SET
SHOW BOX
6 dinner plates / 6 soup 
plates /6 dessert plates / 6 
tea cups / 6 saucers / 
6 coffee cups / 6 saucers.
Available for all lines, except 
Plateau.

VAJILLAS 42 PIEZAS
CAJA
6 platos llanos / 6 platos 
hondos / 6 platos postre / 
6 tazas té / 6 platillos té / 
6 tazas café / 6 platillos café.
Disponible para todos los 
decorados, excepto Plateau.

30 PIECES DINNER SET
SHOW BOX
6 dinner plates / 
6 soup plates /
6 dessert plates / 6 tea cups.
Available for all lines.

VAJILLAS 30 PIEZAS
CAJA
6 platos llanos / 6 platos 
hondos / 6 platos postre / 
6 tazas té / 6 platillos té 
Disponible para todos los 
decorados.

20 PIECES DINNER SET
SHOW BOX
4 dinner plates / 4 soup 
plates / 4 dessert plates / 
4 tea cups / 4 saucers.
Available for all lines (except  
Nara 2550), Coup (except 
4989 and 4988), Quartier, 
Moon and Soleil ( except 
9812, 9814, 9816, 9817).

VAJILLAS 20 PIEZAS
CAJA
4 platos llanos / 4 platos 
hondos / 4 platos postre / 
4 tazas té / 4 platillos té 
Disponible para todos los 
decorados, (excepto  Nara 
2550), Coup (excepto 4989 
y 4988), Quartier, Moon y 
Soleil ( excepto 9812, 9814, 
9816, 9817).

12 PIECES TEA SET
SHOW BOX
6 tea cups / 6 saucers.
Available for all lines (except Nara 
2550), Coup (except 4989 and 
4988), Quartier, Moon and Soleil 
(except 9812, 9814, 9816, 9817)

JUEGO DE TÉ 12 PIEZAS
CAJA
6 tazas té / 6 platillos té
Disponible para todos los decorados, 
(excepto Nara 2550), Coup (excepto 
4989 y 4988), Quartier, Moon y Soleil 
(excepto 9812, 9814, 9816, 9817)

12 PIECES ESPRESSO SET
SHOW BOX
6 coffee cups / 6 saucers

7 PIECES CAKE SET
SHOW BOX
1 cake plate / 6 dessert plates

CONJUNTO PARA TORTA 7 PIEZAS
CAJA
1 plato para torta / 
6 platillos para postre

CONJUNTO CAFÉ EXPRESSO 
12 PIEZAS
CAJA
6 tazas café / 6 platillos de café

6 PIECES CACHAÇA/SHOTS 
SET
SHOW BOX

vajilla cachaça  6 PIEZAS
CAJA
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D a i l y
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30 PIECES DINNER SET
WOODEN BOX 
6 dinner plates / 6 soup plates / 
6 dessert plates / 6 tea cups / 
6 saucers.
Available for all decorations.

VAJILLAS 30 PIEZAS
BAÚL DE MADERA
6 platos llanos / 6 platos hondos / 
6 platos postre / 
6 tazas té / 6 platillos té .
Disponible para todos los 
decorados.

30 PIECES DINNER SET
SHOW BOX
6 dinner plates / 6 soup 
plates / 6 dessert plates / 
6 tea cups / 6 saucers.
Available for all decorations.

VAJILLAS 30 PIEZAS
CAJA
6 platos llanos / 6 platos 
hondos / 6 platos postre / 
6 tazas té / 6 platillos té 
Disponible para todos los 
decorados.

20 PIECES DINNER SET
SHOW BOX
4 dinner plates / 4 soup 
plates / 4 dessert plates / 
4 tea cups / 4 saucers.
Available for all decorations.

VAJILLAS 20 PIEZAS
CAJA 
4 platos llanos / 4 platos 
hondos / 4 platos postre / 
4 tazas té / 4 platillos té 
Disponible para todos los 
decorados.

12 PIECES TEA SET
SHOW BOX
6 tea cups  / 6 saucers. 
Available for all decorations.

CONJUNTO DE TÉ 12 PIEZAS
CAJA
6 tazas té / 6 platillos té.
Disponible para todos los 
decorados.

CHURRASCO SET PACKAGE
 6 PIECES
4 dinner plates / 1 platter / 1 bowl

EMBALAJE CONJUNTO CHURRASCO
 6 PIEZAS
4 platos llanos / 1 fuente / 1 bowl

12 PIECES COFFEE SET
SHOW BOX
6 coffee cups / 6 saucers.
Available for decorations: São Luís 
6779, Bilro 6770, Luiza 6750,
Renda 6404 and La Carreta 6788.

CONJUNTO DE CAFÉ 12 PIEZAS
CAJA
6 tazas té / 6 platillos té
Disponible para los decorados:
São Luís 6779, Bilro 6770, 
Luiza 6750, Renda 6404 y 
La Carreta 6788

5 PIECES PASTA SET PACKAGE
SHOW BOX
1 bowl / 4 deep dishes

EMBALAJE DE CONJUNTO PARA 
MASAS 5 PIEZAS
1  bowl / 4 platos hondos

D a i l y D a i l y

D a i l y D a i l y
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KETTLE PACKAGE
1 piece
Available for all
colors

EMBALAJE HERVIDOR
1 pieza
Disponible para
todos los colores.

C o o k w a r e

C o o k w a r e C o o k w a r e C o o k w a r e

C o o k w a r e

C o o k w a r e

GRILL GIFT BOX 
1 piece
Available for all
colors

EMBALAJE GRILL
PARA REGALO
1 pieza
Disponible para
todos los colores.

SET PACKAGE
4 pieces
Available for 
all colors.

EMBALAJE CONJUNTO
4 piezas
Disponible para todos
los colores.

C o o k w a r e

page110

RAMEKIN SET
Available for Recipe and 
Thematic Ramekins and 
ice cream ramekins

CONJUNTO DE RAMEKINS
Disponible para Ramekins de 
Recetas, Ramekins Temáticos y 
Ramekins Helados
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B i o n a

B i o n a
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B i o n a B i o n a B i o n a B i o n a

Show Box
12 PIECES COFFEE SET

6 coffee cups / 6 saucers.
Available for Actual line in decorations: 1481
Beauty, 1645 Colb and 7419 Cena Inglesa.

Caja
VAJILLA CAFÉ 12 PIEZAS

6 tazas café / 6 platillos café
Disponible para los decorados:
Beauty 1481, Colb 1645, Cena Inglesa 7419.

Wooden box
20 PIECES DINNER SETt

4 dinner plates / 4 soup plates / 4 dessert
plates / 4 tea cups / 4 saucers.
Available for all decorations.

Baúl de madera
VAJILLA 20 PIEZAS

4 platos llanos / 4 platos hondos / 4 platos
postre / 4 tazas té / 4 platillos té
Disponible para todos los decorados.

Wooden box
30 PIECES DINNER SET

6 dinner plates / 6 soup plates /
6 dessert plates / 6 tea cups / 6 saucers.
Available for all decorations.

Baúl de madera
VAJILLA 30 PIEZAS

6 platos llanos / 6 platos hondos / 6 platos
postre / 6 tazas té / 6 platillos té.
Disponible para todos los decorados.

Show Box
20 PIECES DINNER SET

4 dinner plates / 4 soup plates / 4 dessert
plates / 4 tea cups / 4 saucers.
Available for all decorations.

Caja
VAJILLA 20 PIEZAS

4 platos llanos / 4 platos hondos / 4 platos
postre / 4 tazas té / 4 platillos té
Disponible para todos los decorados.

Show Box
30 PIECES DINNER SET

6 dinner plates / 6 soup plates / 6 dessert
plates / 6 tea cups / 6 saucers.
Available for all decorations.

Caja
VAJILLA 30 PIEZAS

6 platos llanos / 6 platos hondos /
6 platos postre / 6 tazas té / 6 platillos té
Disponible para todos los decorados.

Show Box
7 PIECES DESSERT SET

1 bowl / 6 fruit dishes.
Available for decorations:
Morangos 1561, Brigadeiro 1659, Jasmim
Verão 7447 and Cena Inglesa 7419.

Caja
CONJUNTO POSTRE 7 PIEZAS

1 Compotera / 6 cuencas
Disponible para los decorados:
Morangos 1561, Brigadeiro 1659, Jasmim
Verão 7447 y Cena Inglesa 7419.

Show Box
12 PIECES TEA SET

6 tea cups / 6 saucers.
Available for all decorations.

Caja
VAJILLA TÉ 12 PIEZAS

6 tazas té / 6 platillos té
Disponible para todos los decorados.
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#09

provides to product 
unique features of 
high-performance for 
use on a daily basis.

The innovative process of 
production and addition of 
Alumina in its composition 

GREATER 
RESISTANCE 
EVERYDAY

The Oxford Alumina Crystal 
brings high technology for 
the world of crystals.

otorgan al producto 
características únicas de 
alto rendimiento para usar 
en el día a día.

El proceso innovador de 
producción e incorporación de 
alúmina en su composición,

MAYOR 
RESISTENCIA 
EN EL DÍA A DÍA

Oxford Alumina Crystal 
trae alta tecnología al 
mundo de los cristales.



GREATER 
RESISTANCE IN 
EVERYDAY LIFE   

THE OXFORD  ALUM INA 

CRYSTAL  BR INGS  H IGH 

TECHNOLOGY FOR  THE 

WORLD  OF  CRYSTALS . 

THE  INNOVAT IVE  PROCESS 

OF  PRODUCT ION  AND 

ADD IT ION  OF  ALUM INA 

IN  I TS  COMPOS IT ION 

PROV IDES  TO  PRODUCT 

UN IQUE  FEATURES  OF  H IGH -

PERFORMANCE  FOR  USE  ON 

A  DA I LY  BAS IS .

G R E A T E R  R E S I S T A N C E 
O F  E D G E

R I S K - F R E E  P O L I S H I N G

T R A N S P A R E N C Y

G R E A T E R  R E S I S T A N C E 
T O  T H E R M A L  S H O C K S

G R E A T E R  R E S I S T A N C E 
O F  T H E  B U L G E  I N 

S M A L L  F A L L S

MAYOR RESISTENCIA EN EL DÍA A DÍA

M A Y O R  R E S I S T E N C I A  D E  B O R D E

M A Y O R  R E S I S T E N C I A  D E L  C Á L I Z  E N 

P E Q U E Ñ A S  C A Í D A S

M A Y O R  R E S I S T E N C I A  A 

C H O Q U E S  T É R M I C O S

T R A N S P A R E N C I A

P U L I D O  S I N  R I E S G O S

OXFORD  ALUM INA  CRYSTAL 

TRAE  ALTA  TECNOLOG ÍA  AL 

MUNDO DE  LOS  CR ISTALES . 

E L  PROCESO  INNOVADOR  DE 

PRODUCC IÓN  E  INCORPORAC IÓN 

DE  ALUM INA   EN  SU 

COMPOS IC IÓN ,  OTORGAN AL 

PRODUCTO CARACTER ÍST ICAS 

ÚN ICAS  DE  ALTO  REND IM I ENTO 

PARA  USAR  EN  EL  D ÍA  A  D ÍA .

O x f o r d  A l u m i n a 
C r y s t a l  h a s  g r e a t e r 
r e s i s t a n c e  t h a n  t h e 
c o n v e n t i o n a l  g o b l e t s .
G R E A T E R  R E S I S T A N C E  O F 
E D G E  A N D  B U L G E .

R E S I S T A N C E  T E S T S  S H O W  T H A T 

PRUEBAS DE RESISTENCIA MUESTRAN QUE OXFORD 
ALUMINA CRYSTAL TIENE UNA MAYOR RESISTENCIA QUE 
COPAS CONVENCIONALES. MAYOR RESISTENCIA DE BORDE 
Y MAYOR RESISTENCIA DE CÁLIZ.
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Traditional model ideal for 
professional tastings or for 
wine lovers.

l i n e

l i n e

l i n e

l i n e

FOREVER
MASTER WITH 4 SETS OF 6 GOBLETS

Modelo tradicional ideal para 
degustaciones profesionales o 
para amantes de vino.

MASTER CON 4 CJ. CON 6 VASOS

Modern design with straight 
lines. Ideal for an immediate 
tasting or of younger wines. 

FLAVOUR
MASTER WITH 6 SETS OF 4 GOBLETS

Diseño moderno con líneas rectas. 
Ideal para una degustación inmediata 
o de vinos más jóvenes.

MASTER CON 6 CJ. CON 4 VASOS

With sophisticated and elegant 
design, Athenas line has a more 
elongated bulge which almost 
invades the beginning of the 
stem of pieces.

ATHENAS
MASTER WITH 12 SETS OF 2 GOBLETS

Con diseño sofisticado y elegante, la línea 
ATHENAS tiene un cáliz más alargado, que 
casi invade el inicio del fuste de las piezas.

MASTER CON 12 CJ. CON 2 VASOS

With a modern design of 
straight lines, Flat offers 
three options of glasses for 
various types of drinks: Water, 
Long Drink and On the Rocks.

FLAT
MASTER WITH 4 SETS OF 6 GLASSES

Con diseño moderno de líneas rectas, Flat ofrece 
tres opciones de vasos para varios tipos de 
bebidas. Agua, Long Drink, y On the Rocks

MASTER CON 4 CJ. CON 6 VASOS

CHARDONNAY | WATER

CHARDONNAY | WATER

BOURGOGNE

BORDEAUX

BORDEAUX

WINE / WATER BORDEAUX

BOURGOGNE

BOURGOGNE

SPARKLING

SPARKLING

SPARKLING

QC09-1000*

QC01-1000*

QC19-1000*

055471*

055456*

055488*

QC11-1000*

QC03-1000*

QC57-1000* QC17-1000*

055475*

055461*

060024* 055485*

QC13-1000*

QC05-1000*

QC21-1000*

055479*

055465*

055491

QC15-1000*

QC07-1000*

055482*

055468

V 450ml

V 470ml

V 950ml

V 650ml

V 660ml

V 580ml V 920ml

V 850ml

V 720ml

V 280ml

V 190ml

V 210ml

H 250mm

H 240mm

H 245mm

H 265mm

H 253mm

H 250mm H 280mm

H 240mm

H 233mm

H 280mm

H 260mm

H 263mm

LONG DRINKON THE ROCKS WATER
QC45-1000*QC43-1000* QC47-1000*

055556*055553* 055559*
V 440ml
H 161mm

V 390ml
H 102mm

V 300ml
H 145mm
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The perfect set for who 
appreciates tasting of special 
beers. There are two models 
of goblets and the Pint glass, 
famous in English pubs.

s e tPUB
MASTER WITH 8 SETS OF 3 PIECES

El conjunto perfecto para quien aprecia 
la degustación de cervezas especiales. 
Son dos modelos de copas y el vaso 
Pint, famoso en bares ingleses.

MASTER CON 8 CJ. CON 3 PIEZAS

QC37-1000* / 055534*

Versatile and functional, ideal for 
tasting various styles of beer. The 
set is composed by two models of 
goblets and a glass.

MASTER WITH 6 SETS OF 3 PIECES

Versátil y funcional, ideal para la 
degustación de varios estilos de 
cerveza. El conjunto está formado por 
dos modelos de copas y un vaso.

MASTER CON 6 CJ. CON 3 PIEZAS

QC35-1000* / 055528*

s e tBEERHOUSE

Recommended for tasting Pilsen 
beers. Its mouth more open directs 
the aromas to the nose and favors 
the beer head support.

MASTER WITH 6 SETS OF 3 PIECES

Recomendado para la degustación de cervezas 
Pilsener. Su boca más abierta direcciona los 
aromas a la nariz y favorece a sostener la 
espuma.

MASTER CON 6 CJ. CON 3 PIEZAS

QC31-1000* / 055520*

s e tPILSNER

A very versatile piece. The ergonomic 
and elegant design makes with that this 
goblet is one wildcard for the tasting of 
several types of beer.

MASTER WITH 6 SETS OF 3 PIECES

Una pieza muy versátil. El diseño ergonómico 
y elegante hace que esta copa sea un comodín 
para la degustación de cualquier tipo de cerveza. 

MASTER CON 6 CJ. CON 3 PIEZAS

QC33-1000* / 055523* s e t
BEER GLASS

With organic design, this 
line offers two options of 
glasses: Long Drink for 
juice, water and drinks in 
general and On the Rocks 
for distilled beverages.

FLOW
MASTER WITH 4 SETS OF 6 GLASSES

Con diseño orgánico, esta línea 
ofrece dos opciones de vasos: Long 
Drink para jugo, agua y drinks en el 
general y On the Rocks para bebidas 
destiladas.

MASTER CON 4 CJ. CON 6 

l i n e

GLASS

GLASS

LONG DRINK

GLASS

GLASS

3 GLASSES

3 GLASSES

ON THE ROCKS

CUP

CUP

V 600ml

V 460ml

QC39-1000*

V 570ml

V 380ml

V 380ml

V 460ml

QC41-1000*

V630ml

V 420ml

H 158mm

H 196mm

055546*

H 162mm

H 212mm

H 212mm

H 196mm

055549*

H 162mm

H 170mm

V 550ml
H 150mm

V 530ml
H 100mm
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Elongated design that allows a quick 
contact of the wine with oxygen, 
providing a full evolution.

Convenience defines this 
line, bringing goblets ideal 
for everyday life. The Play 
line goblets are smaller 
and versatile.

l i n eEVERYDAY
MASTER WITH 4 SETS OF 6 GOBLETS

Practicidad es lo que define a esta 
línea, son copas ideales para el día 
a día. Las copas de la línea Play son 
más pequeñas y versátiles. 

MASTER CON 4 CJ. CON 6 VASOS

Versatile and functional, ideal for 
tasting various styles of beer. The 
set is composed by two models of 
goblets and a glass.

MASTER WITH 6 SETS OF 3 PIECES

Versátil y funcional, ideal para la 
degustación de varios estilos de 
cerveza. El conjunto está formado por 
dos modelos de copas y un vaso.

MASTER CON 6 CJ. CON 3 PIEZAS

QC55-1000* / 055563*

s e tBEERHOUSE

With a Decanter and two goblets, the 
Duo Set is perfect for gift or for who 
is initiating in the world of the wines. 
Because the goblet has a classic design 
and can be used for red and white 
wines or even water.

MASTER WITH 4 DUO SETS

Con un Decantador y dos copas, el Conjunto Dúo es 
perfecto para regalo o para quien está iniciando en 
el mundo de los vinos. Ya que la copa tiene un diseño 
clásico y se puede utilizar para vinos tintos, blancos o 
incluso agua.

MASTER CON 4 CJ. DÚO

QC53-1000* / 055567*

s e tDUO

The Serena Jar has 
an organic design and 
possesses a greater 
capacity than those 
traditional ones.

j a rSERENA
MASTER WITH 4 JARS

La jarra Serena tiene un diseño 
orgánico y posee una mayor 
capacidad que las tradicionales.

MASTER COM 4 JARROS

The Decanter serves to decant 
the natural residues of wines 
from older vintages and make 
proper aeration of the younger 
beverages.

decanter
CASABLANCA

MASTER WITH 4 DECANTERS

El Decantador sirve para decantar los residuos 
naturales de vinos de cosechas más antiguas  
y para realizar la ventilación adecuada de las 
bebidas más jóvenes.

MASTER COM 4 DECANTADORES

Diseño alargado que permite un contacto 
rápido del vino con el oxígeno, 
proporcionando una evolución completa. 

DECANTER
V 1500ml
H 240mm

DECANTER

6 GLASSES

 SERENA JAR DECANTER CASABLANCA 

2 GLASSES

QC49-1000* QC51-1000*
055574* 055571*

V 450ml
H 222mm

V 1500ml
H 220mm

V 340ml
H 209mm

V 2200ml
H 260mm

V 1500ml
H 260mm

BOURGOGNEBORDEAUX CHARDONNAY SPARKLING
QC61-1000*

063559
QC63-1000

063562*
QC59-1000*

063556*
QC65-1000*

063563*
V 460mlV 450ml V 350ml V 175ml
H 182mmH 208mm H 198mm H 216mm
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FOREVER  
FLAVOUR 
ATHENAS
FLAT
PUB
BEERHOUSE
PILSNER
BEER GLASS
FLOW
EVERYDAY
DUO
CONFRARIA
SERENA JAR
DECANTER CASABLANCA

A l u m i n a  C r y s t a l

A l u m i n a  C r y s t a l

Master with 4 sets with 6 glasses each
Master with 6 sets with 4 glasses each
Master with 12 sets with 2 glasses each
Master with 4 sets with 6 cups each
Master with 8 sets with 3 glasses each
Master with 6 sets with 3 pieces each
Master with 6 sets with 3 glasses each
Master with 6 sets with 3 glasses each
Master with 4 sets with 6 cups each
Master with 4 sets with 6 glasses each
Master with 4 sets with 3 glasses each
Master with 4 sets with 7 glasses each
Master with 4 jars each 
Master with 4 decanters each

Master con 4 sets con 6 copa cada
Master con 6 sets con 4 copa cada
Master con 12 sets con 2 copa cada
Master con 4 sets con 6 vasos each
Master con 8 sets con 3 copa cada
Master con 6 sets con 3 piezas each
Master con 6  sets con 3 copa cada
Master con 6 sets con 3 copa cada
Master con 4 sets con 6 vasos each
Master con 4 sets con 6 copa cada
Master con 4 sets con 3 copa cada
Master con 4 sets con 7 copa cada
Master con 4 jarro cada 
Master con 4 decantadores cada

Forever  
Flavour 
Athenas
Flat
Pub
Beerhouse
Pilsner
Cerceza Copa
Flow
everyday
Duo
Confraria
Jarro Serena
Decanter Casablanca



Y01S-517T Y02S-517T Y03S-517T Y05S-517T Y07S-517T
V 470ml V 470ml

H 230mm H 230mm
V 380ml V 380ml
H 215mm H 215mm

V 310ml V 310ml
H 200mm H 200mm

V 130ml V 130ml
H 152mm H 152mm

V 240ml V 240ml
H 255mm H 255mm

Y01R-245T Y02R-245T Y03R-245T Y05R-245T Y07R-245T

Twist CODE 517T Twist CODE 245T

CACHAÇA 
Y39G-340R

V 80mlV 100ml
H 67mmH 67mm

Y01J-340R
V 290mlV 320ml
H 115mmH 110mm

ON THE ROCKS
Y41I-340R
V 410mlV 420ml
H 97mmH 95mm

LONG DRINK
Y42F-340R

V 450mlV 500ml
H 147mmH 147mm

Y43H-340R
V 340mlV 370ml
H 142mmH 140mm

CACHAÇA 
Y39F-506T

WATER WATER 
Y01T-506T

ON THE ROCKS
Y41F-506T

LONG DRINK
Y42H-506T

JUICE JUICE
Y43G-506T

CODE 506T IllusionTwist CODE 340R

CATARINA GLASS
Y04N-700T

V 180ml
H 145mm

CATARINA GLASS
Y04M-700T

V 360ml
H 220mm

H 177mm H 135mm
H 142mm

Y04V-700T
V 220ml

BEER GLASS

Y04Z-700T Y04X-700T
V 300ml V 380ml

TULIPA
BEER GLASS

BOCK
BEER GLASS

BEER GLASS
Y04L-700T

V 300ml
H 187mm

CAIPIRINHA GLASS
WITH MIXER
Y90A-Y91A

V 375ml
H 145/215mm

CRYSTAL BOTTLECACHAÇA GLASS MILKSHAKE GLASS
Y52E - 722TY96E - 900T Y97B - 900T

V 750mlV 70ml V 600ml
H 270mmH 116mm H 200mm

7 PIECE TWIST SET / KM25-722T
1 GARRAFA - 750ml
6 COPOS - 320ml

RED WINE RED WINEWHITE WINE WHITE WINELIQUOR LIQUORSPARKLING WINE SPARKLING WINEWATER WATER

Twist_LINE #09
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And it arrives to you with a 
very special mission: provide 
the best experiences of drink 
degustation!

The selected raw materials, 
the craft production and 
rigorous quality control of 
Oxford Crystal ensure that a 
product of excellence arrives 
to you.

Made to provide 
the best tasting 
experiences

The market of refined 
drinks comes very 
growing in recent years. 
And consequently, the 
search for crystal cups 
and goblets with specific 
models also increased.

Y llega hasta usted 
con una misión muy 
especial: ¡proporcionar las 
mejores experiencias de 
degustación de bebidas!

Las materias primas 
seleccionadas, 
la producción 
artesanal y el 
riguroso control de 
calidad de Oxford 
Crystal garantizan 
que un producto de 
excelencia llegue 
hasta usted.

Hecho para 
proporcionar 
las mejores 
experiencias de 
degustación

El mercado de bebidas 
refinadas ha crecido 
mucho en los últimos 
años. Y, por consiguiente, 
la demanda de vasos y 
copas de cristales con 
modelos específicos 
también ha aumentado.
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Launching of Oxford Crystal that complement the 
professional line of degustation.

Lanzamientos de Oxford Crystal que complementan la línea 
profesional de degustación.

O x f o r d  C r y s t a l

NEW SAUTERNES AND 
GRAPPA GOBLETS

NUEVAS COPAS SAUTERNES Y GRAPPA

O x f o r d  C r y s t a l
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- Holds the goblet by stem and 
not for the bulge, because the 
contact with the hands heats 
the drink and hinders its visual 
appreciation. 
- Despite being specific to one 
type of drink, all the pieces can 
also be used for other cocktails 
and drinks. 
- The pure crystal goblets of 
Oxford Crystal have the walls 
most porous. Therefore, the 
molecules of the drink break and 
reveal much more aromas and 
flavors.

- Sostenga la copa por el vástago 
y no por el cáliz, pues el contacto 
con la mano calienta la bebida e 
impide su apreciación visual. 
- A pesar de ser específicas para 
un tipo de bebida, todas las 
piezas también se pueden utilizar 
para otros cócteles y bebidas.
- Las copas de cristal puro de 
Oxford Crystal tienen las paredes 
más porosas. Por eso, las 
moléculas de la bebida se rompen 
y revelan mucho más aromas y 
sabores.

The Grappa is a distilled drink 
of Italian origin. Made from the 
fermentation and distillation of 
the bagasse of grape, this drink 
has strong alcohol content.
La Grappa es una bebida destilada 
de origen italiano. Hecha a partir 
de la fermentación y la destilación 
del orujo de la uva, esta bebida 
tiene un fuerte grado alcohólico.

As with wine, its taste depends on the 
type of grape and the particularities of 
the production process. 

Así como sucede con el vino, su sabor 
depende del tipo de uva y de las 
particularidades del proceso de producción.

The Sauternes wine is a white dessert wine. The name 
comes from its place of origin: the Sauternes region, 
located in southwestern France.
El vino Sauternes es un vino blanco de postre. Su 
nombre proviene de su lugar de origen: la región de 
Sauternes, ubicada en el suroeste de Francia.

Una pieza que va a despertar lo mejor de 
este famoso vino blanco

A piece that will bring out the 
best of this famous white wine

A distillate that 
became an icon
Un destilado que se 
convirtió en un ícono

The enchantment of this wine comes 
even before the flavor and aroma. 
Its golden color is pretty and much 
appreciated in the world of the 
wines. The Sauternes goblet has the 
mouth most closed for retention and 
directing the complex aromas. 

El encanto de este vino se encuentra 
hasta antes del sabor y el aroma. 
Su color dorado es hermoso y muy 
apreciado en el mundo de los vinos. 
La copa Sauternes posee la boca más 
cerrada para retención y dirección de 
los complejos aromas.

O x f o r d  C r y s t a l  T i p  /  C o n s e j o  O x f o r d  C r y s t a l
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WATER
Y01I-7220
V 490ml

H 230mm

Water
Essential to follow 
the degustation of 
wines.

BOURGOGNE PINOT NOIR
Y60A-7220

V 810ml
H 240mm

Bourgogne
Pinot Noir
Ideal for the degustation 
of complex and 
concentrated wine. 
With “balloon-shaped”, 
rounded and low bulge 
to explore the sense 
of smell during the 
degustation.

BRUNELLO DI 
MONTALCINO

Y32D-7220
V 610ml

H 255mm

Brunello di 
Montalcino
With wide bulge and 
narrow mouth, it allows 
that the wine breathes 
and reveals all the 
features of its bouquet.

GRAND CRU
Y60B-7220

V 1140ml
H 290mm

Grand
Cru
Ideal for the degustation 
of full-bodied wines rich 
in tannins. With ample 
and prolonged bulge, it 
offers the space for the 
oxygenation of the drink. 
The closed edge holds 
back the aromas and 
directs them to the smell.

BORDEAUX
Y30D-7220

V 720ml
H 270mm

Bordeaux
For wines with intense 
and complex aromas. 
The wide bulge, body 
prolonged and narrow 
mouth allow the wine 
reveals all the features 
of its bouquet.

CHARDONNAY
Y33D-7220

V 510ml
H 240mm

Chardonnay
With wide bulge, 
average body and 
narrow mouth, allow 
that the aromas are 
revealed fully. It can 
be used for red and 
white wines.

PROFESSIONAL LINE

The professional degustation of wines follows a true ritual. Each detail is important and makes the 
difference in the final result. The choice of the correct goblet, for example, is an essential for the 

success of a degustation.

La degustación profesional de vinos sigue un verdadero ritual. Cada detalle es importante y hace la 
diferencia en el resultado final. La elección de la copa correcta, por ejemplo, es esencial para el éxito 

de una degustación.

FOR WINES

Ideal para la degustación de 
vinos con cuerpo y ricos en 
taninos. Con un cáliz amplio 
y alargado, ofrece el espacio 
para la oxigenación de la 
bebida. El borde cerrado 
retiene los aromas y los 
dirige hacia el olfato.

Ideal para la degustación 
de vinos complejos y 
concentrados. Con un 
cáliz en forma de “globo”, 
redondeado y bajo, para 
explorar el olfato durante la 
degustación.

Con un cáliz ancho, 
cuerpo medio y boca 
estrecha, permite 
que los aromas 
se manifiesten 
plenamente. Se puede 
utilizar para vinos 
tintos y blancos.

Esencial para 
acompañar la 
degustación de vinos.

Para vinos de aromas 
intensos y complejos. 
El cáliz ancho, cuerpo 
alargado y boca 
estrecha permiten que 
el vino revele todas las 
características de su 
bouquet.

Con un cáliz ancho y boca 
estrecha, permite que el 
vino respire y revele todas 
las características de su 
bouquet.

page124

LÍNEA PROFESIONAL PARA VINOS

O x f o r d  C r y s t a l



PORT WINE
Y60D-7220

V 220ml
H 180mm

Port Wine
For fortified wines.

Grappa

DECANTER
Y51D-7220

V 750ml
H 210mm

Decanter
To decant the natural 
residues formed over time in 
the wines from older vintages 
or to oxygenate wines from 
young vintages.

SPARKLING WINE
Y07G-7220

V 230ml
H 250mm

Sparkling 
wine
The flute design conserves 
perlage any longer.

WATER BOTTLE
Y52D-7220

V 750ml
H 270mm

Water 
Bottle
Essential to follow the 
degustation of wines.

COGNAC
Y47D-7220

V 460ml
H 138mm

Cognac
The design of the goblet 
encourages contact with 
the palm of your hand. This 
gently heats the drink and 
arouses aromas and flavors.

SAUTERNES
Y61A-7220

V 355ml
H 220mm

Sauternes
Specific goblet for Sauternes 
degustation, a dessert white 
wine which bears the name 
of the region where it is 
produced, in France.

Ideal goblet for Grappa 
degustation, an Italian 
brandy with strong alcoholic 
content.

GRAPPA
Y62A-7220

V 75ml
H 165mm

El diseño de flauta conserva la 
efervescencia por más tiempo.

El diseño de la copa estimula 
el contacto con la palma 
de la mano. Esto calienta 
suavemente la bebida y 
despierta aromas y sabores.

Para decantar los residuos 
naturales formados a lo largo 
del tiempo en los vinos de 
cosechas antiguas o para 
oxigenar vinos de cosechas 
jóvenes

Esencial para acompañar 
la degustación de vinos.

Copa ideal para degustación 
de Grappa, un aguardiente 
italiano de fuerte contenido 
alcohólico.

Para los vinos fortificados.

Copa específica para 
degustar el Sauternes, un 
vino blanco de postre que 
lleva el nombre de la región 
donde se produce en Francia.
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TASTING GLASS 
Y21D-7220

V 210ml
H 155mm

Tasting 
Glass
Standard ISO goblet.
Copa padrón ISO.

#09



The Margarita is true classic 
of  the world of drinks.
La Margarita es verdaderamente 
un clásico del mundo de las bebidas.

Nuevos complementos de Oxford Crystal 
para bebidas y destilados

New complements for drinks  
and distillates of Oxford Crystal

To leave the line of drinks 
degustation even more 
complete, we present 
the new releases: Vodka 
glass, Cachaça goblet and 
Margarita goblet.

Para completar, aún más. 
la línea de degustación 
de bebidas presentamos 
los lanzamientos: vaso 
para Vodka, copa para 
Cachaça y copa para 
Margarita.

The traditional recipe takes tequila, Cointreau – a French 
orange liqueur – lemon juice and sugar. The Margarita won a 
special goblet with a very characteristic format. 

La receta tradicional lleva tequila, Cointreau - un licor de 
naranja francés - jugo de limón y azúcar. La Margarita se 
ganó una copa especial con un formato bien característico.

O x f o r d  C r y s t a l



Un destilado bien Brasileño

One well 
Brazilian distillate

Marvada, branquinha, pinga, 
aguardente and so on.
Marvada, branquinha, pinga, 
aguardente, y por ahí va.

One of Brazil’s best-known 
drinks has innumerable 
names and a main 
characteristic: the intense 
and striking flavor. 
Oxford Crystal, beyond the 
cups for cachaça, now also 
possess a specific goblet for 
this distillate.

Una de las bebidas más 
conocidas de Brasil tiene 
innumerables nombres y una 
característica principal: el 
sabor intenso, marcado. 
Oxford Crystal, además de los 
vasos para cachaça, ahora 
posee también una copa 
específica para ese destilado.

The Vodka is a distillate of strong 
alcohol content. Its degustation 
takes place in a distinctive glass 
that now Oxford Crystal also offers.

El Vodka es un destilado de fuerte 
grado alcohólico. Su degustación se 
realiza en un vaso muy característico 
que ahora Oxford Crystal también 
ofrece.

The pure crystal 
Vodka cup
El vaso de Vodka de puro 
cristal
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Sparkling Wines

Line for Cocktails

These differentiated goblets of Oxford Crystal 
will leave sparkling degustation much more 
elegant and enjoyable!
¡Estas copas diferenciadas de Oxford Crystal van a 
hacer la degustación de espumantes mucho más 
elegante y placentera!

La Copa Coquetel tiene una amplia apertura que favorece 
la liberación de los aromas. Y un vaso especial con un 
mezclador para el cóctel brasileño más conocido en el 
mundo: la Caipirinha.

¡La transparencia del puro cristal combinada con el diseño 
elegante de esta jarra hará la presentación de bebidas 
mucho más exquisita!

The jugs are a type of jar, usually used to store 
water. This jug of Oxford Crystal is made of pure 
crystal and produced entirely by hand. With a 
capacity of 765ml, it comes with a lid that can 
also be used as a glass. This glass has a capacity 
of 170ml and ensures convenience and more 
possibilities of use. A refined and versatile piece!

Las moringas son un tipo de jarra, generalmente usadas 
para almacenar agua. Esta moringa de Oxford Crystal 
está hecha de puro cristal y producida enteramente de 
forma artesanal. Con capacidad para 765ml, viene con 
una tapa que también se puede utilizar como vaso. Este 
vaso tiene capacidad para 170ml y garantiza practicidad 
y más posibilidades de uso. 
¡Una pieza versátil y exquisita!

CODE 9000
Crystal Jar

The pure crystal transparency combined with the 
elegant design of this jug will make the presentation of 
drinks much more exquisite!

The Coquetel Goblet has an ample opening that favors 
the release of the aromas. And a special glass with 
mixer for the best known Brazilian cocktail in the world: 
the Caipirinha. 

Y98A-9000 Y99A-9000
V 765ml V 170ml

H 260mm H 100mm

JUG CUP

Crystal Jug with Glass

CRYSTAL JAR
Y93B - 9000

V 1.660ml
H 300mm

7 PIECE SET / YMD8-9000
1 PITCHER - 1.660ml 

6 CUPS - 320ml

Y07Y-9000
V 150ml

H 271mm

FLORATA
SPARKLING WINE

Y07W-9000
V 120ml

H 262mm

LINEA
SPARKLING WINE

CODE 9000

CODE 9000

CODE 9000

COCKTAIL GLASS
Y93A-9000

V 200ml
H 180mm

CLASSIC CAIPIRINHA
GLASS WITH DRINK MIXER

Y90B-9000

V 450ml
H 146mmH 146mm

Y91B-9000

TROPICAL CAIPIRINHA GLASS
WITH DRINK MIXER

Y90B-9002

V 450ml
Y91B-9000

page128
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Oxford Crystal trae de vuelta un verdadero clásico 
del universo de las bebidas: la Copa Vintage. 
Son dos opciones: el modelo Classic y el modelo 
Versalles.

La presentación de sus 
dulces puede ser aún más 
increíble con esta hermosa 
pieza.

Es un cóctel hecho con tequila, licor de naranja 
y jugo de limón. De tan peculiar, esta bebida se 
ganó una copa especial con un formato bien 
característico.

Margarita Glass

Dessert 
Glass

El vodka es un destilado bien famoso 
y que tiene alto grado alcohólico. 
¡Ahora Oxford Crystal tiene un vaso 
especial para degustar esa delicia!

Una copa específica para degustar 
la bebida brasileña más conocida 
alrededor del mundo. ¡El tamaño 
perfecto para una dosis de 
aguardiente!

Vodka Glass

The vodka is a well famous 
distillate which has high alcohol 
content. Now Oxford Crystal has 
a special glass for tasting this 
delicacy!

Cachaça Glass

A specific goblet for tasting 
the best known Brazilian drink 
around the world. The perfect 
size for a dose of brandy!

The presentation of 
your candy can be even 
more incredible with this 
beautiful piece.

VODKA GLASS

H 110mm

Y96D-9000
V 75ml

Vintage Glass

VERSALHES VINTAGE GLASS
Y94A-9001

V 220ml
H 110mm

Oxford Crystal brings it back a true classic of 
the universe of drinks: the Vintage Goblet. 
They are two options: the Classic model and 
Versalhes model.

DESSERT CLASSIC GLASS
Y95A-9000

V 275ml
H 122mm

It is a cocktail made with tequila, orange 
liqueur and lemon juice. So peculiar, this drink 
ended up winning a special goblet with a very 
characteristic format.

MARGARITA GLASS
Y96E-9000

V 290
H 164mm

Y96C-9000
V 70ml

H 116mm

CACHAÇA GLASSCODE 9000

CLASSIC VINTAGE GLASS

H 110mm

Y94A-9000
V 220ml

CODE 9000

CODE 9000

CODE 9000

CODE 9000
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B E E R
LINE

Classic 
Beer Glass Tulip 

Beer Glass

Belgian
Beer Glass

Indicated for Pilsen, it provides 
the formation of a good cream 
and directs the aroma of hop to 
the nose.

Ideal for creamy beers. The 
low and elegant bulge allows 
observing the evolution of the 
cream.

Especially developed for 
degustation of the complex and 
aromatical Belgian beers.

Beer Glass
Ideal for creamy beers. The bulge 
prolonged and open mouth 
ennoble the aromas.

CLASSIC
BEER GLASS
Y04F-7000

V 300ml
H 187mm

Y04G-7000
V 300ml
H 187mm

BEER GLASS

Y04B-7000
V 500ml
H 160mm

Y04E-7000
V 300ml
H 177mm

TULIPA BEER
GLASS

BELGIAN GLASS

Rounded bulge and narrow 
mouth to hold the bouquet 
common in full-bodied beers.

Beer Glass
Ideal for lager beers, which 
are the most consumed in 
the world.

Lager 
Beer Glass

Bock 
Beer Glass

With prolonged bulge and 
narrow mouth, it holds back 
the aromas. Ideal for lager 
type beers.

Y04S-7000
V 220ml

BEER GLASS

H 142 mm
Y04T-7000

V 300ml
H 167 mm

LAGER
BEER GLASS

H 135 mm

Y04U-7000
V 380ml

BOCK
BEER GLASS

Caldereta

With two size options, is 
ideal for lager, clear and 
light type beers.

Con dos opciones de 
tamaño, es ideal para 
cervezas tipo lager, claras 
y ligeras.

Ideal para las cervezas 
lager, que son las más 
consumidas en el mundo.

Indicada para las Pilsen, 
proporciona la formación de una 
buena crema y dirige el aroma del 
lúpulo hacia la nariz.

Ideal para cervezas cremosas. El 
cáliz alargado y la boca abierta 
ennoblecen los aromas.

Especialmente desarrollada 
para degustar las complejas y 
aromáticas cervezas belgas.

Ideal para cervezas cremosas. 
El cáliz bajo y elegante permite 
observar la evolución de la crema.

Con un cáliz alargado y 
boca estrecha, retiene los 
aromas. Ideal para las 
cervezas tipo lager.

Cáliz redondeado y boca 
estrecha para retener el 
bouquet común en las 
cervezas con más cuerpo.

Especial para las cervezas 
de trigo. El diseño alargado 
permite que en cada trago 
ocurra la homogeneización 
del líquido con la levadura 
acumulada al fondo.

Versátil, hace buena alianza 
tanto con cervezas tipo lager, 
claras y ligeras, como con las 
cervezas más oscuras y con 
cuerpo.

Versatile, it is a good 
partnership both with lager, 
light and clear type beers, 
as with the darker and full-
bodied beers.

Catarina Weizen
Special for wheat beers. 
Design prolonged allows 
that to each sip occurs the 
homogenization of the liquid 
with leavens accumulated in 
the bottom.

WEIZEN GLASS
Y04P-7000

V 600ml
H 215mm

CATARINA GLASS
Y04J-7000

V 360ml
H 220mm

CATARINA GLASS
Y04K-7000    

V 180ml
H 145mm

CLASSIC BEER GLASS
Y04Q-7000

V 370ml
H 120mm
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B E E R
LINE

La cerveza es una de las bebidas 
alcohólicas más consumidas en el 
mundo.

Beer is one of the most consumed 
alcoholic beverages worldwide.

And just like wine, reveals more aromas and flavors 
if it is tasted at ideal goblet. Oxford Crystal has a 
special line capable of awakening the best of each 
beer-tasting.

Y, al igual que el vino, revela mucho más aromas 
y sabores si se degusta en la copa ideal. Oxford 
Crystal cuenta con una línea especial capaz 
de despertar lo mejor de cada degustación de 
cerveza.

Despertando lo mejor de 
cada cerveza

Awakening the 
best of every beer

LINEA CERVEZA 
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Arlequim
Inspired by the famous Harlequin character, always 
present in the Carnival games.

CODE 2601

Venezia 
Classic
This line combines the delicacy of a stem 
decorated with a bulge in innovative format.

CODE 2600

Carnevale
A tribute to the traditional Carnival of Venice, 
which every year takes care of St. Mark’s Square.

CODE 2603

Y02A-2601
V 360ml

H 236mm

Y03A-2601 Y05A-2601
V 70ml

H 172mm

Y07A-2601
V 220ml
H 281mm

Y01A-2601
V 400ml

H 239mm

V 300ml
H 230mm

RED WINE
Y02A-2600

V 360ml
H 236mm

WHITE WINE
Y03A-2600

V 300ml
H 230mm

LIQUOR
Y05A-2600

V 70ml
H 172mm

SPARKLING WINE
Y07A-2600

V 220ml
H 281mm

Y01A-2600
V 400ml

H 239mm

WATER

RED WINE

RED WINE

RED WINE

Y02A-2603
V 360ml

H 236mm

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

Y03A-2603
LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

Y05A-2603
V 70ml

H 172mm

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

Y07A-2603
V 220ml
H 281mm

Y01A-2603
V 400ml

H 239mm

WATER

WATER

WATER

V 300ml
H 230mm

Star
A lapping of stars that gave a touch of delicacy for 
the bulge of the goblets.

* LAPIDATION

CODE 2602

Y02A-2602
V 360ml

H 236mm

Y03A-2602 Y05A-2602
V 70ml

H 172mm

Y07A-2602
V 220ml
H 281mm

Y01A-2602 
V 400ml

H 239mm
V 300ml

H 230mm

Esta línea combina la delicadeza de un tallo 
decorado con un cáliz con un formato innovador.

Un homenaje al tradicional Carnaval de Venecia, 
que todos los años se adueña de la Plaza San 
Marcos.

Modelo inspirado en el famoso personaje Arlequín, 
siempre presente en los juegos de Carnaval.

Un tallado de estrellas dio un toque de 
delicadeza al cáliz de las copas.
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Pike
Line developed by the famous designer Karim 
Rashid, world-wide reference in creativity.

CODE 6500

Classic
The combination of a most delicate stem with a 
bigger bulge is the great advantage of this line.

CODE 2450

Rubi
The Rubi line brings in its lapping all the elegance 
and refinement of the precious rocks.

CODE 2456

London
Lapping inspired by the architecture of the city of 
London, the capital of the United Kingdom.

CODE 2457

La combinación de un tallo más delicado con un 
cáliz mayor es el gran diferencial de esta línea.

La línea Rubi trae en su tallado toda la 
elegancia y el refinamiento de las piedras 
preciosas.

Tallado inspirado en la arquitectura de la ciudad 
de Londres, la capital del Reino Unido.

Línea desarrollada por el famoso diseñador 
Karim Rashid, referencia mundial en creatividad.

RED WINE

RED WINE

RED WINE

RED WINE

Y02D-2450
V 390ml
H 217mm

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

Y03D-2450
V 310ml

H 202mm

LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

Y05D-2450
V 120ml

H 152mm

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

Y07D-2450
V 230ml

H 247mm

Y01D-2450
V 490ml

H 232mm

WATER

WATER

WATER

WATER

Y02D-2456
V 390ml
H 217mm

Y03D-2456
V 310ml

H 202mm

Y05D-2456
V 120ml

H 152mm

Y07D-2456
V 230ml

H 247mm

Y01D-2456
V 490ml

H 232mm

Y02D-2457
V 390ml
H 217mm

Y03D-2457
V 310ml

H 202mm

Y05D-2457
V 120ml

H 152mm

Y07D-2457
V 230ml

H 247mm

Y01D-2457
V 490ml

H 232mm

Y07K-6500
V 225ml

H 235mm

Y02C-6500
V 390ml
H 212mm

Y01C-6500
V 460ml
H 221mm

Y05C-6500
V 130ml

H 157mm

Y03C-6500
V 280ml

H 202mm
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Y07P-6000
V 200ml

H 270mm

Y02P-6000
V 280ml

H 235mm

Y03P-6000
V 220ml

H 220mm

Y05P-6000
V 50ml

H 156mm

Y01P-6000
V 360ml

H 250mm

Y02P-6006
V 280ml

H 235mm

Y03P-6006
V 220ml

H 220mm

Y05P-6006
V 50ml

H 156mm

Y07P-6006
V 200ml

H 270mm

Y01P-6006
V 360ml

H 250mm

Y02P-6007
V 280ml

H 235mm

Y03P-6007
V 220ml

H 220mm

Y05P-6007
V 50ml

H 156mm

Y07P-6007
V 200ml

H 270mm

Y01P-6007
V 360ml

H 250mm

Classic
Transparency, delicacy and smoothness. Design 
inspired by the attributes of a water drop.

CODE 6000

Elo
The circles of lapping represent strong and 
consolidated links that is interlaced in a perfect 
tunning.

CODE 6006

Empire
Inspired by the elegance of one of the most 
famous buildings in the world: the Empire State 
Building, in New York City.

CODE 6007

Y02X-5180
V 280ml
H 215mm

Y03X-5180
V 200ml

H 200mm

Y05X-5180
V 65ml

H 132mm

Y07X-5180
V 180ml

H 255mm

Y01X-5180
V 420ml

H 230mm

Classic
The size of the stem, the bulge and top opening 
are details that make this line exclusive!

CODE 5180

RED WINE WHITE WINE LIQUOR SPARKLING WINEWATER

RED WINE

RED WINE

RED WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

WATER

WATER

WATER

Transparencia, delicadeza y suavidad. Diseño 
inspirado en los atributos de una gota de agua.

Los círculos tallados representan eslabones 
fuertes y consolidados, que se entrelazan en una 
sintonía perfecta.

Modelo inspirado en la elegancia de una de 
las construcciones más famosas del mundo: el 
Empire State Building, de Nueva York.

¡El tamaño del tallo, el cáliz y la abertura 
superior son detalles que hacen que esta línea 
única!
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Celeste
The lapping inspired by the “jackfruit beak” 
goblets, which present dots in high relief that 
remind the peel of this fruit.

CODE 5182

Majestic
The traces cut out in the body of the pieces make 
reference to the rays of light of the rising sun.

CODE 5181

Classic
Each goblet has a different stem inspired by the 
architecture of the lampposts in the city of São 
Paulo.

CODE 2500

Baronesa
The Baronesa lapping reminds the noble titles 
and makes reference to the traces of a crown.

CODE 2504

RED WINE

RED WINE

RED WINE

RED WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

WATER

WATER

WATER

WATER

Tallado inspirado en las copas “pico de jaca”, 
que presentan puntitos en un relieve alto que 
recuerdan la cáscara de esa fruta.

Los trazos tallados en el cuerpo de las piezas 
hacen referencia a los rayos de luz del sol 
naciente.

Cada copa posee un tallo diferente inspirado en 
la arquitectura de los postes de iluminación de 
la ciudad de São Paulo.

La formación Baronesa recuerda los títulos 
nobles y hace referencia a los rasgos de 
una corona.

Y02X-5182
V 280ml
H 215mm

Y03X-5182
V 200ml

H 200mm

Y05X-5182
V 65ml

H 132mm

Y07X-5182
V 180ml

H 255mm

Y01X-5182
V 420ml

H 230mm

Y02X-5181
V 280ml
H 215mm

Y03X-5181
V 200ml

H 200mm

Y05X-5181
V 65ml

H 132mm

Y07X-5181
V 180ml

H 255mm

Y01X-5181
V 420ml

H 230mm

Y02Q-2500
V 350ml

H 242mm

Y03Q-2500
V 316ml

H 229mm

Y05Q-2500
V 114ml

H 178mm

Y07Q-2500
V 232ml

H 283mm

Y01Q-2500
V 416ml

H 259mm

Y02Q-2504
V 350ml

H 242mm

Y03Q-2504
V 316ml

H 229mm

Y05Q-2504
V 114ml

H 178mm

Y07Q-2504
V 232ml

H 283mm

Y01Q-2504
V 416ml

H 259mm
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Y02E-5170
V 380ml
H 215mm

Y03E-5170
V 310ml

H 200mm

Y05E-5170
V 130ml

H 152mm

Y07E-5170
V 240ml

H 255mm

Y01E-5170
V 470ml

H 230mm

Y02E-5173
V 380ml
H 215mm

Y03E-5173
V 310ml

H 200mm

Y05E-5173
V 130ml

H 152mm

Y07E-5173
V 240ml

H 255mm

Y01E-5173
V 470ml

H 230mm

Y02Q-2501
V 350ml

H 242mm

Y03Q-2501
V 316ml

H 229mm

Y05Q-2501
V 114ml

H 178mm

Y07Q-2501
V 232ml

H 283mm

Y01Q-2501
V 416ml

H 259mm

Y02E-5171
V 380ml
H 215mm

Y03E-5171
V 310ml

H 200mm

Y05E-5171
V 130ml

H 152mm

Y07E-5171
V 240ml

H 255mm

Y01E-5171
V 470ml

H 230mm

Cidade
da Garoa
The stems gather forms of the architecture of 
São Paulo, while the lapping is inspired by the 
Martinho Prado Viaduct.

CODE 2501

Classic
A sober and traditional line, ideal for the people 
who search discretion with elegance and good 
taste.

CODE 5170

Aristocrata
The notchs made in the body of the pieces leave 
this model even more sophisticated and distinct.

CODE 5171

Renascence
The lines sculptured in the body of the pieces give 
a light touch of boldness to classic design of this 
model.

CODE 5173

Los tallos reúnen formas de la arquitectura de 
São Paulo, mientras que el tallado es inspirado 
en el Viaduto Martinho Prado.

Una línea sobria y tradicional, ideal para las 
personas que buscan discreción con elegancia y 
buen gusto.

Las muescas hechas en el cuerpo de las piezas 
dejan este modelo aún más sofisticado y distinto.

Las líneas esculpidas en el cuerpo de las piezas 
dan un ligero toque de osadía al diseño clásico 
de este modelo.

RED WINE

RED WINE

RED WINE

RED WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

WHITE WINE

LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

LIQUOR

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

SPARKLING WINE

WATER

WATER

WATER

WATER
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Star
The lapping of stars gives a touch of delicacy for 
the straight and classic lines of this model.

CODE 3407

CACHAÇA 
Y39D-3407

V 80ml
H 67mm

WATER
Y01G-3407

V 290ml
H 115mm

ON THE ROCKS
Y41D-3407

V 410ml
H 97mm

LONG DRINK
Y42D-3407

V 450ml
H 147mm

JUICE
Y43D-3407

V 340ml
H 142mm

CACHAÇA 
Y39D-3400

V 80ml
H 67mm

WATER
Y01G-3400

V 290ml
H 115mm

ON THE ROCKS
Y41D-3400

V 410ml
H 97mm

LONG DRINK
Y42D-3400

V 450ml
H 147mm

JUICE
Y43D-3400

V 340ml
H 142mm

Classic
The Classic 340 line is sober and traditional. 
Its classical forms are ideal for the people who 
search discretion with elegance and good taste.

CODE 3400

CACHAÇA 
Y39D-3404

V 80ml
H 67mm

WATER
Y01G-3404

V 290ml
H 115mm

ON THE ROCKS
Y41D-3404

V 410ml
H 97mm

LONG DRINK
Y42D-3404

V 450ml
H 147mm

JUICE
Y43D-3404

V 340ml
H 142mm

Cidade
da Garoa
A real tribute to São Paulo. The lapping is inspired 
on Martinho Prado Viaduct, an icon of the city.

CODE 3404

CACHAÇA 
Y39D-3401

V 80ml
H 67mm

WATER
Y01G-3401

V 290ml
H 115mm

ON THE ROCKS
Y41D-3401

V 410ml
H 97mm

LONG DRINK
Y42D-3401

V 450ml
H 147mm

JUICE
Y43D-3401

V 340ml
H 142mm

Aristocrata
A lapping inspired by the nobility. The notchs 
made in the body of the pieces leave this model 
even more sophisticated and distinct.

CODE 3401

Un verdadero homenaje a São Paulo. El tallado 
es inspirado en el Viaduto Martinho Prado, un 
ícono de la ciudad.

La línea 340 es sobria y tradicional. Sus formas 
clásicas son ideales para las personas que 
buscan discreción con elegancia y buen gusto.

El tallado de estrellas da un toque de delicadeza 
a las líneas rectas y clásicas de este modelo.

Un tallado inspirado en la nobleza. Las muescas 
hechas en el cuerpo de las piezas dejan ese 
modelo aún más sofisticado y distinto.

* LAPIDATION
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Classic CODE 5060

H 67mm H 110mm H 95mm H 147mm H 140mm

CACHAÇA 
Y39E-5060

V 100ml

WATER
Y01H-5060

V 320ml

ON THE ROCKS
Y41E-5060

V 420ml

LONG DRINK
Y42E-5060

V 500ml

JUICE
Y43E-5060

V 370ml

The Classic 5060 line is a reinterpretation of the 
classic formats of glasses. A light and delicate 
bulge gives a touch of innovation and boldness to 
the pieces.

CODE 5066

CACHAÇA 
Y39E-5066

V 100ml
H 67mm

WATER
Y01H-5066

V 320ml
H 110mm

ON THE ROCKS
Y41E-5066

V 420ml
H 95mm

LONG DRINK
Y42E-5066

V 500ml
H 147mm

JUICE
Y43E-5066

V 370ml
H 140mm

Elo
The circles surrounding the bulge of the pieces 
represent strong and consolidated links that is 
interlaced in a perfect tunning.

LONG DRINK
Y42K-3500

V 455ml
H 165mm

CACHAÇA
Y39K - 3500

V 85ml
H 73mm

ON THE ROCKS
Y41K-3500

V 390ml
H 102mm

WATER
Y01B-3500

V 295ml
H 138mm

JUICE
Y43K-3500

V 345ml
H 151mm

Krimp
This line was developed by the famous American 
designer Karim Rashid, world-wide reference in 
creativity.

CODE 3500

La línea Classic 5060 es una relectura de los 
clásicos formatos de vasos. Un cáliz suave y 
delicado da un toque de innovación y osadía a 
las piezas.

Los círculos que rodean el cáliz de las piezas 
representan eslabones fuertes y consolidados, 
que se entrelazan en una sintonía perfecta.

Esta línea fue desarrollada por el famoso 
diseñador americano Karim Rashid, referencia 
mundial en creatividad.
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C r y s t a l  H a n d m a d e

18 PIECES PACKAGE*

EMBALAJE 18 PIEZAS*

Available for all lines except Sommelier 7220.

Disponible para todas las lineas excepto Sommelier 7220.

Available for all lines except Sommelier 7220.
30 PIECES PACKAGE*

Disponible para todas las lineas excepto 
Sommelier 7220.

EMBALAJE 30 PIEZAS*

6 PIECES PACKAGE*

EMBALAJE 6 PIEZAS*

Available for all models except Grand Cru 7220

Disponible para todas las lineas excepto Grand Cru 
7220.

1 PIECE PACKAGE*
Available for the Water bottle, Decanter, Crystal jar, Crystal pitcher, and 
Caipirinha glass models.

EMBALAJE 1 PIEZA*
Disponible para Garrafa de Água, Decanter, Jarra de Cristal, Moringa de Cristal 
y Copo Caipirinha.

2 PIECES PACKAGE*
Available for the Bordeaux, Brunello di Montalcino, Chardonnay, Water, 
Tasting,Port Wine, Sparkling wine, Grand Cru, andBourgnone Pinot Noir 
models.

EMBALAJE 2 PIEZAS*
Disponible para los modelos Bordeaux, Brunello di Montalcino,  Char-
donnay, Água, Degustação, Vino del Puerto, Espumante, Grand Cru y 
Bourgogne Pinot Noir.
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